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Polski English 

Czoğ·wka 

00:00:32  
Ziemia. Planeta ocean·w, g·r i las·w tropikalnych, ale teŨ 
miast, samochod·w i centr·w handlowych. A przede 
wszystkim, miejsce w kt·rym Ũyjemy my ï ludzie. Mamy 
swoje nadzieje i plany, troski i bolŃczki, dlatego zazwyczaj 
nie zauwaŨamy zmian, kt·re dokonujŃ siň tu i teraz, w 
naszym Ŝrodowisku. 

Bo dziŜ, Ũyjemy w przyszğoŜci, o kt·rej marzyliŜmy jako 
dzieci. Pamiňtam pracň, kt·rŃ pisaliŜmy szkole:  jak bňdzie 
wyglŃdağ Ŝwiat przyszğoŜci, Ŝwiat w roku 2000. To byğa 
nierealna perspektywa i wszyscy wymyŜlaliŜmy to samo: 
mieliŜmy byĺ bogaci i nieŜmiertelni, mieszkaĺ w szklanych 
wieŨach, a na wakacje lataĺ w kosmos. 

W koŒcu wychowaliŜmy siň na amerykaŒskich filmach, 
wiňc wszystko miağo byĺ takie jak tam. Ameryka to byğo 
marzenie. Samoloty, kabriolety, supermarkety i kolorowe 
ciuchy. Jednak wtedy nie wiedzieliŜmy, Ũe taki styl Ũycia 
ma swoje konsekwencje. ŧe kiedy cağy Ŝwiat bňdzie 
realizowağ sw·j konsumpcyjny sen, zagrozi to Ziemi - 
planecie, na kt·rej Ũyjemy. 

 

INTRO: 

00:00:32 

Earth. A planet of oceans, mountains and rainforests. But also cities, 
cars and shopping centres. And most of all, a place where we- the 
human race- live. We all have our hopes and plans, our cares and 
worries... Thatôs why, usually, we donôt notice the changes 
happening here and now, in our environment. 

Because today, we live in the future we dreamt of as kids. I 
remember the essay we wrote in school: What will the future world 
look like, in the year 2000?. It was an unrealistic perspective, and 
we all thought about the same stuff: we were going to be rich and 
immortal, live in glass towers and spend our holidays in Outer 
Space. 

 

After all, we grew up on American films, so everything had to be the 
way it was there. America was the dream. Planes, convertible cars, 
supermarkets and colourful clothes. But at the time, we didnôt realise 
that such a lifestyle would take its toll. That while the world makes its 
consumptionist dreams come true, it will endanger the Earth ï our 
planet. 

 

00:02:11 

Nasila siň wzrost poziomu m·rz. 

00:02:11 

The sea-level rise is accelerating. 
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00:02:13 

LiczebnoŜĺ gatunk·w krňgowc·w spadğa o 58% 

00:02:13 

35 por ciento de las especies de animales est§n en riesgo de 
extinci·n. (HISZP) 

Wildlife populations fell by 58% 

00:02:17 

LudnoŜĺ Ŝwiata przekroczyğa 7 miliard·w. 

 

00:02:17 

(JAP) 

 

The human population has exceeded 7 billion. 

00:02:21 

Wycinanie las·w tropikalnych przyczynia siň do zmiany 
klimatu. 

 

00:02:21 

ʋʥʠʯʪʦʞʝʥʠʝ ʪʨʦʧʠʯʝʩʢʠʭ ʣʝʩʦʚ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʠʟʤʝʥʝʥʠʶ 
ʢʣʠʤʘʪʘ (RUS) 

Rainforest-destruction contributes to climate change. 

00:02:24 
StňŨenie dwutlenku wňgla roŜnie w zastraszajŃcym 
tempie. 

 

00:02:24 

Carbon dioxide concentration grows at terrifying speed 
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Instytut BadaŒ nad Klimatem, Poczdam 
00:02:31 

KaŨde pokolenie staje przed wyzwaniem, z kt·rym musi 
siň zmierzyĺ. JakaŜ groŦba, czy to wojna jŃdrowa, czy to 
atak ze strony jakiegoŜ agresywnego paŒstwa. KaŨde 
pokolenie w historii musi stawiĺ czoğa wielkiemu wyzwaniu. 
Musimy przygotowaĺ planetň na obecnoŜĺ 9 czy 10 
miliard·w ludzi. JeŨeli chcemy na dodatek naraŨaĺ siň na 
duŨe ekologiczne zmiany, jest to bardzo niepokojŃce. 

 

Climate Impact Research at the Potsdam Institute: 

00:02:31 

Every generation has a challenge that it is faced with. Some threat, 
if it's nuclear war, if it's some aggressive state attacking you. Every 
generation, history sometimes is posed with a huge challenge. We 
need to prepare the planet for having 9 billion people on it, or 10 
billion people. If we want to risk large environmental change on top 
of that, thatôs very worrisome. 

 

Off: 
00:03:01 
Czy rzeczywiŜcie stoimy przed wielkim 
niebezpieczeŒstwem? KiedyŜ, sğyszŃc o zmianie klimatu 
nie kojarzyğem tego z PolskŃ. Teraz, coraz czňŜciej 
dowiadujň siň o powodziach, huraganowych wiatrach, 
podtopionej Warszawie czy GdaŒsku. O tym, Ũe straŨ 
poŨarna czňŜciej niŨ do ognia, wyjeŨdŨa do usuwania 
skutk·w gwağtownych burz. Czy to media przesadzajŃ czy 
teŨ naprawdň jesteŜmy zagroŨeni? Gdzie szukaĺ 
odpowiedzi? 

 

Voice-over: 

00:03:01 

Are we really facing grave danger? Before, when hearing about 
climate change, I never associated it with Poland. Nowadays, more 
and more often, I am finding out about floods, hurricane winds, 
Warsaw or GdaŒsk being flooded. About firefighters having to deal 
with the removal of debris caused by violent storms more often than 
they do with fires. Are the media just exaggerating, or are we truly in 
danger? Where should we look for answers? 

 

Dr Hab. Piotr KukliŒski 

Instytut Oceanologii PAN 
00:03:33 
W rejonach polarnych, szczeg·lnie w Arktyce jakby jest 

Prof.  Piotr KukliŒski 

Institute of Oceanology at the Polish Academy of Sciences in 
Sopot 
00:03:33 
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klucz do zrozumienia tego, co bňdzie zachodziğo na 
naszych szerokoŜciach. Ja jestem pewny, Ũe te zmiany 
klimatyczne u nas nastŃpiŃ. 

Arktyka jest takim systemem, kt·ry generuje klimat. Czyli 
ta wymiana ciepğa miňdzy r·Ũnymi rejonami ziemi jest 
spora, jeŨeli zmienimy jakieŜ ukğady wymiany ciepğa 
miňdzy morzem, a atmosferŃ - a one nastŃpiŃ, bo ten l·d 
znika, bňdziemy obserwowali doŜĺ spore zmiany na 
naszych szerokoŜciach. 

In the polar regions, and in the Arctic in particular, we can find the 
key to understanding what will eventually take place in our areas. I 
am convinced that climate changes in the climate will take place 
over at ourôs as well. 

The Arctic is a system that generates the climate. So, the exchange 
of heat in between various regions of the Earth is significant, and if 
we modify some of the heat-exchange settings in between the sea 
and the atmosphere- and they will happen, because the ice is 
disappearing- we will experience  big changes in our areas. 

Off: 
00:04:07 
Od 20 lat, profesor Piotr KukliŒski bada Arktykň. Na statku 
Oceania, wraz z badaczami z Polskiej Akademii Nauk, 
wyruszajŃ na wody Spitsbergenu, aby realizowaĺ projekt 
naukowy, pionierski w skali Ŝwiata. 

Voice-over: 
00:04:07 

Prof. Piotr KukliŒski has been studying the Arctic for twenty years 
now. Onboard the Oceania ship, he and his fellow researchers from 
the Polish Academy of Sciences, are heading towards the 
Spitsbergen waters, in order to carry out a scientific project that will 
be the first of its kind. 

Off:  
00:04:29 
O ile bowiem los arktycznych lodowc·w jest juŨ dobrze 
znany, o tyle Ũywe organizmy tych w·d to wciŃŨ tajemnica. 

Voice-over: 
00:04:29 

Although the fate of the arctic ice caps may be well known already, 
but that of the living organisms of these waters is still a mystery. 

Dr Hab. Piotr KukliŒski 
Instytut Oceanologii PAN 
00:04:42 
Projekt stara siň okreŜliĺ czy organizmy bňdŃ w stanie siň 
dostosowaĺ do zachodzŃcych zmian. 

Prof.  Piotr KukliŒski 
Institute of Oceanology at the Polish Academy of Sciences in 
Sopot 
00:04:42 
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The project is meant to determine whether these organisms will be 
capable of adapting to the upcoming changes. 

Dr Anna Iglikowska 

Instytut Oceanologii PAN 
00:04:49 

Nas interesujŃ przede wszystkim organizmy kalcyfikujŃce, 
czyli takie, kt·re majŃ muszle wňglanowe albo zbudowane 
z wňglanu wapnia szkielety - sŃ to  rozgwiazdy, jeŨowce, 
mağŨe, Ŝlimaki, mszywioğy i wiele innych.  
Badam na ile, w zmieniajŃcym siň Ŝrodowisku Arktyki, 
organizmy sŃ ciŃgle zdolne do tego, Ũeby normalnie 
funkcjonowaĺ. Czy te zmiany zwiŃzane z klimatem 
wpğywajŃ na ich rozw·j, na ich Ũycie, na ich reprodukcjň 
czy teŨ majŃ one z tym jakieŜ problemy. 

Dr. Anna Iglikowska 

Institute of Oceanology at the Polish Academy of Sciences in 
Sopot 
00:04:49 

Weôre mainly interested in calcifying organisms, meaning those that 
have carbonate shells or skeletons made out of calcium carbonate- 
like starfish, sea urchins, mussels, escargots, bryozoa, and so on. 

Iôm researching whether, within the changing environment of the 
Arctic, these organisms will be able to keep functioning. Whether the 
climate-related changes will influence their development, their lives, 
their reproduction, or whether it will be a problem for them. 

Dr Hab. Piotr KukliŒski 

Instytut Oceanologii PAN 
00:05:23 

Jest ta grupa tych organizm·w takich czysto arktycznych, 
kt·re potrzebujŃ tych niskich temperatur wody do Ũycia, 
czyli kaŨde podwyŨszenie moŨe spowodowaĺ to, Ũe one 
nie bňdŃ miağy gdzie uciec. Cieplejsze wody mamy, ale juŨ 
tych zimniejszych moŨemy nie mieĺ. To jednak postňpuje 
duŨo szybciej niŨ jakieŜ modele matematyczne 
przewidywağy. CzňŜĺ organizm·w bňdzie musiağa po 
prostu wyginŃĺ. 

Prof.  Piotr KukliŒski 
Institute of Oceanology at the Polish Academy of Sciences in 
Sopot 
00:05:23 

There is a group of organisms - specific to the Arctic- that need low-
temperature water in order to live, which means that every increase 
can lead to them having nowhere to go. We already have warmer 
waters, but we might run out of the colder ones. 
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However, itôs happening much faster than what some mathematical 
models have predicted. A part of these organisms will simply have to 
go extinct. 

Off: 
00:05:52 
Ale tak naprawdň, co nas obchodzi los arktycznych 
ŨyjŃtek? PrzecieŨ ginŃ codziennie, przewaŨnie bez 
bezpoŜredniej ingerencji czğowieka. Naukowcy ubolewajŃ 
oczywiŜcie nad zagroŨonymi gatunkami, ale przecieŨ wiele 
ich juŨ wyginňğo i jakoŜ nie wpğynňğo to na los ludzi. Jednak 
tym razem, moŨe byĺ inaczej. 

Voice-over: 
00:05:52 

But actually, why should we care about the fate of some little arctic 
creatures? After all, they die every day, mostly without the direct 
interference of humans. Scientists are devastated  about 
endangered species of course, but many of them have already gone 
extinct without  major impact on the human fate. This time though, 
things could be different. 

Dr Hab. Piotr KukliŒski 
Instytut Oceanologii PAN 
00:06:16 
Trzeba uzmysğawiaĺ ludziom w Europie, w Ŝwiecie, Ũe 
Arktyka to nie jest coŜ odlegğego, gdzie ten miŜ stoi na tej 
krze, to jest coŜ co bňdzie na kaŨdego z nas wpğywağo. 

Prof.  Piotr KukliŒski 
Institute of Oceanology at the Polish Academy of Sciences in 
Sopot 
00:06:16 
People in Europe have to realise that the Arctic is not just some 
distant place, with a bear standing atop an ice floe, itôs something 
that will have an impact on every single one of us. 

Prof. Dr. Wolfgang Lucht 
Instytut BadaŒ nad Klimatem, Poczdam 
00:06:31 
Jednym z najwiňkszych niebezpieczeŒstw zmiany klimatu 
jest zmiana cyrkulacji atmosfery i oceanu. Wiemy, Ũe woda 
zawiera duŨo energii. I kiedy siň nagrzeje, nie chğodzi siň 
szybko. To zajmuje duŨo czasu, w zwiŃzku z czym prŃdy 
oceanu przenoszŃ tŃ energiň wok·ğ globu. A jeŜli siň 

Prof. Wolfgang Lucht 
Climate Impact Research at the Potsdam Institute: 
00:06:31 

One of the largest dangers lurking in climate change is the change 
in the circulation of the atmosphere and the ocean. We know that 
water can contain a lot of  energy and once it is heated, it doesn't 
cool down quickly, it takes a long time. The ocean currents, they 
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przenoszŃ i zmieniajŃ przebieg, to ma olbrzymi wpğyw na 
klimat. 

transport the energy around the globe and if they change and they 
shift it has a huge effect on climate. 

Off:  
00:06:56 
W Nairobi znajdujŃ siň najwiňksze slumsy Afryki. Ludzie  
zjeŨdŨajŃ tu z cağej Kenii, liczŃc na pracň. MieszkajŃ 
ŜciŜniňci w barakach albo w na prňdzce zbudowanych 
blokach. 

Voice-over: 
00:06:56 

Africaôs largest slums are in Nairobi. People come here from all over 
Kenya, looking for work. They live in overpopulated barracks or in 
hastily-built buildings. 

Kenneth Mugambe 

Organizacja ñMisja Nadzieiò 
00:07:11 
W maju bieŨŃcego roku, mieliŜmy tragediň w Hurmie, gdzie 
zapadğ siň szeŜciopiňtrowy dom. DwieŜcie rodzin zostağo 
przez to dotkniňtych. To byğo straszne. Widziağem 
zawalony dom. Ludzi wyciŃgano z gruzu, wszyscy 
krzyczeli i rozpaczali. Widok wydobywanych spod gruzu 
martwych ciağ byğ po prostu okropny. Prawie wszyscy 
zostali ewakuowani do bezpiecznego miejsca, ale 
niekt·rzy tam zginňli. CzňŜĺ ludzi zostağa pogrzebana 
Ũywcem, nie byliŜmy w stanie ich wyciŃgnŃĺ. Zajňğo nam to 
dwa tygodnie, zanim ostatecznie odwoğaliŜmy 
poszukiwania i nie jesteŜmy pewni ile ludzi zostağo 
porwanych przez rzekň, ale jesteŜmy pewni tych Ŝmierci 
zarejestrowanych w szpitalu. Prawie cağy dobytek tych 
ludzi przepadğ. 
Ta rzeka wyglŃda na mağŃ, ale jest bardzo niebezpieczna. 
Zwğaszcza, gdy pada, robi siň duŨa. W tej chwili moŨe siň 
wydawaĺ spokojna, ale to jest niebezpieczna rzeka. 
Naprawdň nie rozumiemy, co siň stağo, Ũe tak nagle zmieniğ 
siň model pogody, Ũe mieliŜmy tak intensywne opady 

Kenneth Mugambe 

ñMission of Hopeò Organisation: 
00:07:11 

In May this year, we had the Huruma tragedy whereby a house 
collapsed, a six-storey house which collapsed. Two hundred families 
were affected. It was a horrible scene. I just saw a crumbled house, 
people being retrieved from the rubbles, tractors, all of the people 
were yelling and screaming. It was just horrible to see dead bodies 
coming out of the rubble. 

 

Almost everybody was evacuated to safety but some people lost 
their lives inside here. 

 

Some were buried alive, that we were not able to retrieve. It took us 
close to two weeks to really call off the retrieval process, and we are 
not so sure of how many people were washed away by the river, but 
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deszczu - w zasadzie to przez dwa tygodnie padağo. Wiňc 
istnieje prawdopodobieŒstwo, Ũe bňdziemy mieli wiňcej 
takich tragedii, w razie gdyby znowu byğy takie opady. 
Modlimy siň, by zeszğoroczny scenariusz siň nie powt·rzyğ 

we are sure about the casualties that we were able to retrieve to the 
hospital. But almost every household item was lost in this disaster. 

 

This river looks small but itôs a very dangerous river. Especially 
when it rainsé It's a big one. Right now it may sound very calm, but 
it's a dangerous river. We really can't understand what happened, 
that there was a sudden change of weather pattern, that we got 
heavy rain- actually, it rained for two weeks. So chances are that we 
may get more disasters, in case it gets to that type of rain. We pray 
to God that we don't get like what we got last year. 

Off:  
00:08:34 
Zmiana klimatu to nie tylko ocieplenie. Na cağym Ŝwiecie 
wzrasta iloŜĺ ekstrem·w pogodowych i naturalnych 
katastrof. Dotychczas oglŃdaliŜmy je gğ·wnie w telewizji. 
Teraz stajŃ siň realnym zagroŨeniem i dla nas. 

Voice-over: 

00:08:34 

Climate change is not only about global warming. All over the world, 
weather extremes and natural catastrophes are occurring more and 
more often. We used to watch them on TV. But now, theyôve 
become a real threat to us. 

TV Newscaster: 

00:08:48  
StraŨ poŨarna w Czňstochowie pracuje peğnŃ parŃ. 

TV Newscaster: 

00:08:48 

Firefighters are working at full steam in Czňstochowa. 

 

00:08:50  
Przede wszystkim ze skutkami wichur przyszğo nam 

00:08:50 
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walczyĺ. Most of all, weôve had to fight with the consequences of hurricanes 

00:08:53 
StraŨ poŨarna dostaje ciŃgle zgğoszenia o zalanych 
piwnicach, drogach. 

00:08:53 

Firefighters keep getting calls about flooded basements, roads. 

 

00:08:56 
Prawie 2150 interwencji. 

00:08:56 

Almost 2150 interventions. 

Marcin Popkiewicz 
Fizyk, analityk megatrend·w 
00:09:00 
JeŜli nie zatrzymamy powodowanej przez nas zmiany 
klimatu, czekajŃ nas bardzo powaŨne problemy. BňdŃ siň 
przesuwaĺ strefy klimatyczne, bňdzie przesuwaĺ siň linia 
brzegowa, setki milion·w ludzi bňdŃ musiağy opuŜciĺ 
miejsca, w kt·rych obecnie mieszkajŃ. To bňdŃ uchodŦcy, 
dobijajŃcy siň do bram miejsc, gdzie da siň mieszkaĺ. 
Bňdziemy mieĺ zakwaszanie ocean·w, susze, 
pustynnienie, topnienie lodowc·w, gwarantujŃcych 
cağoroczne dostawy wody dla setek milion·w ludzi. To 
bňdzie inna planeta, a nastňpstwa bňdŃ bardzo powaŨne. 

Marcin Popkiewicz 
Global Analyst: 
00:09:00 

If we donôt stop man-made climate change, very serious problems 
await us. Climate zones will shift, coastlines are going to move, 
hundreds of millions of people will have to abandon the places in 
which they currently live. There will be refugees, knocking at the 
gates of habitable places. Oceans will acidify, weôre going to have 
droughts, desert formations, ice caps melting, which guarantee the 
distribution of water to hundreds of millions of people. Itôs going to 
be a different planet, the consequences  will be very serious. 

Kenyan Firefighters: 

00:09:35 

Raz dwa trzyé ogieŒ! Raz dwa trzy, ogieŒ! Raz dwa trzy, 
ogieŒ! 

Kenyan Firefighters: 

00:09:35 

One two three... fire! One two three, fire! One two three, fire! 
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Off: 
00:09:40 
W tak niebezpiecznych czasach, ludzie coraz czňŜciej 
potrzebujŃ pomocy straŨy poŨarnej. A ta w Kenii dopiero 
siň rozwija. 

Voice-over: 
00:09:40 
In so dangerous times, people need the help of firefighting services 
more often. In Kenya, they are still only just developing. 

John Irunga Thathee, 

Muranga Fire Station in Nairobi 

00:09:50 

Moja ekipa w Muranga, hej, witam ponownie! 

Przybij piŃtkň. PiŃtka! 

 

John Irunga Thathee, 

Muranga Fire Station in Nairobi 

00:09:50 

My team in Muranga, hey, welcome back! 

Just give him a five. 

High five! High five! 

Hello again. 

 

Off: 
00:09:59 
Dlatego Polscy straŨacy przyjeŨdŨajŃ szkoliĺ miejscowych. 

Voice-over: 
00:09:59 

Thatôs why Polish firefighters come here, to train the locals. 

Piotr Stopka 
Polskie Centrum Pomocy Miňdzynarodowej 

00:10:03 

Piotr Stopka 
Polish Centre for International Help 

00:10:03 
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Dziňkujň John. JesteŜcie w dobrych rňkach! 
Thank you John. And you are in good hands! 

Przemysğaw Rembielak 

Polskie Centrum Pomocy Miňdzynarodowej  
00:10:06 

JeŨeli ktoŜ zadaje mi cel do osiŃgniňcia, Ũeby zbudowaĺ 
straŨ poŨarnŃ w miejscu, w kt·rym nigdy jej nie byğo - 
ogromne wyzwanie. 

Przemysğaw Rembielak 

Polish Centre for International Help  
00:10:06 
If someone sets a goal for me- to build a fire-fighting station in a 
place, where it never existedé well, itôs a huge challenge. 

John Irunga Thathee, 

Muranga Fire Station in Nairobi 

00:10:17 

RozejŜĺ siň! 

John Irunga Thathee, 

Muranga Fire Station in Nairobi 

00:10:17 

Dismissed! 

 

Off:  
00:10:17 
Przemek i Piotr uczŃ Kenijczyk·w podstawowych 
umiejňtnoŜci i obsğugi sprzňtu, kt·ry trafiğ tu dopiero 
niedawno. 

Voice-over: 
00:10:17 

Przemek and Piotr teach the Kenyans basic skills, and how to use 
equipment that was just recently delivered here. 

African Firefighter 

Muranga Fire Station in Nairobi 

African Firefighter 

Muranga Fire Station in Nairobi 
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00:10:27 

 

WyğŃczyĺ wodň! 

00:10:27 

 

Water off! 

Przemysğaw Rembielak 

Polish Centre for International Help  
00:10:30 

W tym kierunku. Dlatego, Ũe jeŜli skoŒczysz tu, to potem 
moŨesz iŜĺ tam, do tego rogu. 

Kiedy wkraczasz w ogieŒ, i koŒc·wka jest tu, moŨesz jŃ od 
koŒca zwinŃĺ. To mniej pracy. 

Jest to bardziej skuteczne w ten spos·b. JeŜli chodzi tylko 
o jeden wŃŨ, to niewaŨne. Ale jeŜli macie 10 wňŨy, 
strasznie siň zmňczŃ! 

 

Przemysğaw Rembielak 

Polish Centre for International Help  
00:10:30 

That direction. Because if he finish here, then we can go to here, 
and to that corner. 

When we go into the fire, and the end is here, you start rolling 
backwards. Itôs less job. Itôs more effective like this. If itôs just one 
hose, doesnôt matter. But if you got ten hoses, they will be 
exhausted! 

Off: 
00:10:50 
John Orunga, lider straŨak·w z Muranga to byğy Ũoğnierz. 
Pracuje od zupeğnych podstaw, edukuje ludzi, twardŃ rňkŃ 
trzyma swoich podwğadnych, a r·wnoczeŜnie sam siň 
uczy. 

Voice-over: 
00:10:50 
John Irunga, chief of the Muranga Fire Station, is a former soldier. 
Heôs learning the basics, he educates people, he handles his staff 
with a hard hand, while still learning himself. 

Przemysğaw Rembielak 

Polskie Centrum Pomocy Miňdzynarodowej 

Przemysğaw Rembielak 
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00:11:03 

John jest unikalny, znaczy jest jeden John w Kenii moim 
zdaniem, bo takich ludzi siň rzadko spotyka. Bardzo 
powaŨnie traktuje to, co ma zadane. Poza tym, ma w sobie 
motor pracy - to jest taki element, z kt·rym siň czğowiek 
rodzi albo nie. 

Polish Centre for International Help  
00:11:03 

John is unique, I mean, I think thereôs only one such John in Kenya, 
because you rarely meet people like that. He takes whatever heôs 
assigned to do very seriously. And apart from that, he has this drive 
to work- itôs something youôre either born with or not. 

John Irungu Thathee 
StraŨ PoŨarna, Muranga 
00:11:21 

Nie mam sğ·w, by podziňkowaĺ ludziom z Polski, moim 
instruktorom. To kim dziŜ jestem, zawdziňczam moim 
instruktorom z Polski. 

John Irunga Thathee, 

Muranga Fire Station in Nairobi 

00:11:21 

I cannot find words to thank the people of Poland, my trainers. What 
I am now, it is from my trainers from Poland. 

Off: 
00:11:29 
Polscy szkoleniowcy widzŃ jak duŨe sŃ potrzeby 
straŨak·w, jak zmieniajŃcy siň klimat sprawia, Ũe Ũycie 
Kenijczyk·w jest coraz mniej przewidywalne. 

Voice-over: 
00:11:29 

The Polish trainers can see how big the needs of the firefighters are, 
and how the changing climate makes the Kenyansô lives less and 
less predictable. 

John Irungu Thathee 

StraŨ PoŨarna, Muranga 
00:11:47 

Podczas osuwiska, spodziewaliŜmy siň, Ũe kobieta zostağa 
pogrzebana tam, na dole. Wiňc zaczňliŜmy tam kopaĺ. 

John Irunga Thathee, 

Muranga Fire Station in F 
00:11:47 

During the landslide, we were expecting that the woman was buried 
down there. So we started excavation down in that area. It tooké 
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Cağa akcja zajňğa okoğo dw·ch tygodni. The whole exercise took about two weeks. 

Piotr Stopka 
Polskie Centrum Pomocy Miňdzynarodowej 
00:11:58 
I przestaliŜcie po znalezieniu zwğok, tak? 

Piotr Stopka 
Polish Centre for International Help 

00:11:58 

And you stopped after finding the body, yeah? 

John Irungu Thathee 
Dow·dca Jednostki StraŨackiej Murang 
00:12:01 
Tak, kiedy zwğoki zostağy znalezione odwoğaliŜmy akcjň. 

John Irunga Thathee, 

Muranga Fire Station in Nairobi 

00:12:01 
Yes, the whole body was found. And the whole exercise was called 
off. 

Piotr Stopka 
Polskie Centrum Pomocy Miňdzynarodowej 
00:12:08 
Czy intensywne deszcze, kt·re wystŃpiğy w rejonie 
Muranga wciŃŨ stanowiŃ problem? 

Piotr Stopka 
Polish Centre for International Help 
00:12:08 

The heavy rains which happenedé which are happening in 
Muranga county, are they a problem now? 

John Irungu Thathee 
Dow·dca Jednostki StraŨackiej Murang 
00:12:15 
Ta sprawa musi byĺ dobrze zrozumiana. Dlatego, Ũe po 
pierwsze deszcz przynosi korzyŜci mieszkaŒcom, dlatego 
Ũe rodziny korzystajŃ z tego deszczu. Ale jeŜli jest 
nadmierny, to zaczyna byĺ wyniszczajŃcy. JeŜli jest aŨ tyle 
deszczu, to wyniszcza, te obszary, kt·re sŃ zagroŨone 

John Irungu Thathee 
Muranga Fire Station in Nairobi 

00:12:15 
One thing- that question should be explained widely. Because, one - 
rain is a benefit to the citizens, because the rain is the one they use 
for families. But if it becomes too excessive,  then it destroys. If 
thereôs so much rain, it will destroy. And it will destroy those areas 
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osuniňciem. Tak jak teraz, gdy mamy tyle deszczu, to 
osuwisko tutajé Ta ziemia poleci. 

that are prone to landslides. Like now here we have so much rain, 
this landslide here... the land will go. 

Off: 
00:12:46 
Przemek i Piotr majŃ program szkoleŒ przygotowany na 
wiele lat. Potrzeby straŨak·w w Kenii bňdŃ tylko rosğy. 

Voice-over: 
00:12:46 
Przemek and Piotr have drawn a training programme for the next 
few years. The needs of Kenyan firefighters will only keep growing. 

Off: 
00:13:01 
Przyczyna ocieplania siň Arktyki i natňŨenia ekstrem·w 
pogodowych w Afryce jest ta sama. To nie przez 
przypadek rok 2016 byğ najcieplejszy w historii pomiar·w. 
A wczeŜniej 2015. A jeszcze wczeŜniej 2014. Przez tysiŃce 
lat naturalne procesy odpowiadajŃce za emisjň i 
pochğanianie dwutlenku wňgla bilansowağy siň w spos·b 
naturalny. Klimat byğ bardzo stabilny. Ewentualne zmiany 
nastňpowağy na przestrzeni dziesiŃtek tysiňcy lat.  
Ale wszystko zmieniğo siň w XIX wieku, wraz z nastaniem 
rewolucji przemysğowej. Kluczem byğo siňgniňcie po 
potňŨne zasoby taniej energii. 

Voice-over: 
00:13:01 

The reason for the warming up of the Arctic, and the intensifying 
weather extremes in Africa, is the same. Itôs not a coincidence that 
2016 was the hottest year in history. And before that, 2015. And 
before, 2014. 

For thousands of years, the natural processes that were responsible 
for the emission and absorption of carbon dioxide balanced each 
other out in a natural way. The climate was very stable. Changes 
which did occur, took place over tens of thousands of years. 

But everything changed in the 19th century, with the dawn of the 
industrial revolution. The key factor was the unearthing of potent 
reserves of cheap energy. 

Marcin Popkiewicz  
Fizyk, dziennikarz 
00:13:49 
Dop·ki nie mieliŜmy wňgla, ropy, gazu, pracň fizycznŃ 
wykonywaliŜmy naszymi miňŜniami. Por·wnajmy energiň 
paliw kopalnych z pracŃ ludzi, co moŨna zrobiĺ. JeŨeli byŜ 
mnie zatrudniğ jako niewolnika, od Ŝwitu do zmierzchu, 

Marcin Popkiewicz 

Global Analyst: 
00:13:49 

Before we ever had coal, oil, gas- we did the physical work with our 
own muscles. Letôs compare the energy from fossil fuels to work 



 
Skrypt filmu ñPunkt krytyczny. Energia odNowaò 
Movie script ñThe Tipping Point. Energy aNewò 
 

Ũebym w pocie czoğa zasuwağ, nie wiem, kopiŃc doğy, 
noszŃc ciňŨary, miağbyŜ ze mnie 1 kWH energii dziennie 
do dyspozycji. Dla por·wnania, litr ropy ma 10 kWH. TakŃ 
energiň dostaliŜmy do dyspozycji i zaczňliŜmy 
przeksztağcaĺ Ŝwiat. 

 

done by people. What can be done? If you hired me as a slave, 
sweating blood from dawn till dusk, digging holes, carrying loads, 
youôd have 1 kWh of energy out of me at your disposition. In 
comparison, a litre of oil has 10 kWh. Thatôs the kind of energy we 
got. And we started transforming the world. 

Off: 
00:14:16 
Postňp, wczeŜniej stopniowy, teraz bğyskawicznie ruszyğ do 
przodu. Silnik parowy, a potem kolejne XIX- i XX-wieczne 
maszyny sprawiğy, Ũe nasze Ũycie zmieniğo siň nie do 
poznania. Ludzie zaczňli siň przenosiĺ do miast, pracowaĺ 
w fabrykach. Na masowŃ skalň pojawiğy siň udogodnienia, 
o kt·rych wczeŜniej nie marzyli by arystokraci i kr·lowie. 

Voice-over: 
00:14:16 

Progress, which had previously been gradual, now went full steam 
ahead. The steam engine, and other ensuing machines of the 19th 
and 20th century, have changed our lives beyond recognition. 
People started moving to the city, working in factories. The masses 
got access to the kind of conveniences that even kings and 
aristocrats wouldnôt dare dream of. 

 

Marcin Popkiewicz  
Fizyk, dziennikarz 
00:14:40 

Dop·ki nie byğo paliw kopalnych to dziewiňĺdziesiŃt parň 
procent ludzi pracowağo w pocie czoğa jako niewolnicy czy 
chğopi paŒszczyŦniani, utrzymujŃc kilka procent elity na 
szczycie piramidy spoğecznej. I kiedy znieŜliŜmy 
niewolnictwo, kiedy znieŜliŜmy paŒszczyznň? WğaŜnie w 
XIX, na poczŃtku XX wieku, wiňc paliwa kopalne uczyniğy 
nasz Ŝwiat bezprecedensowo fajnym miejscem do Ũycia. 

Marcin Popkiewicz  
Physicist and journalist 

00:14:40 

Before fossil fuels, ninety-something percent worked as slaves, 
sweating blood, or as servants, working to keep the minority elites at 
the top of the social pyramid. And when did we abolish slavery, or 
servantship? In the 19th, and at the beginning of the 20th century, 
so fossil fuels made our world a nice place to live in an 
unprecedented way. 
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Z drugiej strony, widzimy, Ũe mamy zmianň klimatu. 

 

On the other hand,  weôve got climate change. 

Off:  
00:15:07 

Przemysğ, kt·ry tak wiele dağ ludziom, nie byğ niestety 
obojňtny dla planety, na kt·rej Ũyjemy. 

 

Voice-over: 
00:15:07 

The industry that gave so much to the people, wasnôt harmless to 
our planet. 

Prof. Wolfgang Lucht 

Instytut BadaŒ nad Klimatem, Poczdam 
00:15:17 
Naukowcy wiedzŃ od ponad 100 lat, Ũe jeŜli wypuŜcimy 
dwutlenek wňgla i inne gazy cieplarniane do atmosfery, 
planeta siň ociepli. To wiemy od dawna. A od lat 
siedemdziesiŃtych rozumiemy, Ũe emisje produkowane 
przez czğowieka sŃ wystarczajŃco silne, by wywoğaĺ ten 
efekt. TakŨe dzisiaj naukowcy sŃ absolutnie pewni, Ũe jest 
to spowodowane przez ludzkoŜĺ. 

 

Prof. Wolfgang Lucht 

Climate Impact Research at the Potsdam Institute: 
00:15:17 

Scientists know for more than one hundred years that if we put 
carbon dioxide and other greenhouse gases into the atmosphere, 
the planet will warm up. This is old knowledge. And since the 
nineteen-seventies, we know that human emissions are strong 
enough to cause this effect. So today, scientists are completely 
certain that itôs caused by humans. 

 

Off: 
00:15:41 

Emisja gaz·w cieplarnianych roŜnie bğyskawicznie. 
R·wnolegle z niŃ zmienia siň klimat. Przeciňtni ludzie nie 
od razu zdali sobie sprawň ze zwiŃzku tych dw·ch zjawisk. 
Ale nawet wiedzŃc juŨ, Ũe przyczyniajŃ siň do globalnego 

Voice-over: 
00:15:41 

The emission of greenhouse gases is increasing at a frightening 
speed. And with it the climate is changing. The general population 
hasnôt made the connection between the two right away. Even so, 
now that we know we are contributing to global warming, we arenôt 
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ocieplenia, nie sŃ w stanie tak po prostu zrezygnowaĺ z 
wňgla, ropy i gazu. Paliwa kopalne stağy siň podstawŃ 
naszego Ũycia, czňŜciŃ nas samych. 

 

in the position to leave coal, oil and gas behind just like that. Fossil 
fuels have become the foundation of our lifestyle, a part of us. 

00:16:09 

Barb·rka. świňto g·rnik·w, dğugo ï jeden z 
najwaŨniejszych dni w Polsce. W czasach 
komunistycznych w g·rnictwie pracowağo nawet 400 
tysiňcy os·b. LiczŃc razem z rodzinami, los ponad p·ğtora 
miliona ludzi byğ zwiŃzany z wydobyciem wňgla. G·rnicy 
byli narodowymi idolami, a ich trud nazywano 
wsp·ğczesnym bohaterstwem. 

BranŨa przyzwyczaiğa siň do szczeg·lnych wzglňd·w 
wğadzy. KaŨdej wğadzy. 

 

00:16:09 

Barb·rka. The Minersô festivities have, for a long time, been one of 
the most important days in Poland. During communist times, up to 
400 thousand people worked in the mining sector. If you add their 
families to that, the fate of 1,5 million people was related to coal 
extraction. Miners were national idols, and their efforts were 
synonymous with modern  heroism. 

The industry got used to the special attention of the ruling 
governments. Every one of them. 

 

Beata Szydğo 

00:16:37 
Nie bňdzie silnej, polskiej gospodarki bez silnego 
g·rnictwa. 

 

Beata Szydğo 

Prime Miniser of Poland 

00:16:37 

There will not be a strong Polish economy without a strong mining. 

Donald Tusk 
00:16:43 

Donald Tusk 

Former Prime Minister of Poland 
00:16:43 
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Wňgiel jest naprawdň naszym Polskim skarbem. Dzisiaj to 
nie jest slogan. 

 

Coal really is our Polish treasure. Today, itôs not just a slogan. 

Waldemar Pawlak  
00:16:47 
Wňgiel to nie jest problem, tylko to jest wielka szansa. 

Waldemar Pawlak 

Former Prime Minister of Poland 
00:16:47 

Coal is not a problem, itôs a big opportunity. 

Beata Szydğo 
00:16:50 

Musimy patrzeĺ w przyszğoŜĺ. A ta przyszğoŜĺ dla 
polskiego g·rnictwa jest dobra. 

 

Beata Szydğo 

Prime Miniser of Poland 
00:16:50 

We need to look to the future. Future is good for Polish mining 

Off:  
00:17:04 

Trudno siň dziwiĺ, Ũe w Polsce wňgiel stağ siň czymŜ 
wiňcej, niŨ tylko surowcem. 

 

Voice-over: 
00:17:04 

Itôs not surprising that coal has become something more than just a 
commodity in Poland. 

G·rnik 1: 
00:17:10 

Wňgiel to jest coŜ. To jest nasze, jest polskie, wydobywane 
przez Polskich ludzi. Ludzie zarabiajŃ, utrzymujŃ rodziny i 

Miner 1: 
00:17:10 
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to jest wğaŜnie to, to sedno. Wňgiel to jest to, to jest jak 
rodzina. 

 

Coal is really something. Itôs ours, itôs Polish, itôs extracted by Polish 
people. People make a living, they support their families, and thatôs 
it, thatôs the basis of it. Coal is like family. 

G·rnik 2: 
00:17:25 

To jest tradycyjna uroczystoŜĺ, obchodzimy jŃ co roku i jak 
dğugo bňdziemy Ũyli to bňdziemy obchodziĺ Barb·rkň. 
Wňgiel to jest nasza druga dziewczyna moŨna powiedzieĺ. 

 

Miner 2: 
00:17:25 

This is a traditional celebration, we celebrate it every year and weôll 
be celebrating Barb·rka as long as weôre alive. Coal is our second 
girlfriend, you could say that. 

Off: 
00:17:38 

Tyle, Ũe rzeczywistoŜĺ jest nieubğagana. Kolejne kopalnie 
sŃ zamykane, a liczba g·rnik·w spada. 

 

Voice-over: 
00:17:38 

Except that reality is ruthless. More and more mines are being shut 
down, and the amount of miners is declining. 

Dr Michağ WilczyŒski 

Gğ·wny Geolog Kraju (1991-1994) 
00:17:44 

W 90. roku wydobywaliŜmy prawie 140 mln ton wňgla, w 
2005 roku wňgla wydobywaliŜmy 93 mln. ton, a w roku 
2015 - bo to sŃ dane, kt·re mamy - 65 mln. Spadek 
wydobycia, tak dramatyczny, to jest przede wszystkim 
spadek zapotrzebowania na wňgiel. 

Dr. Michağ WilczyŒski 

Former Deputy National Geologist 
00:17:44 

In 1990 we were extracting almost 140 million tonnes of coal, and in 
2005 we were extracting 93 million tonnes of coal, and in 2015 - 
because this is the data we have- 65 million. The dramatic drop in 
extraction is first and foremost a dramatic fall in the demand for coal. 
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Off:  
00:18:14 

Dlatego ta Barb·rka to tylko wspomnienie dawnej 
ŜwietnoŜci. W Wağbrzychu od ponad 20 lat nie wydobywa 
siň juŨ wňgla. A mğodzi gwarkowie to nie nowy g·rniczy 
narybek, ale przebrani uczniowie technikum 
energetycznego. KoŒczy siň tu pewien Ŝwiat, nie ğatwo siň 
z tym pogodziĺ. 

 

Voice-over 
00:18:14 

Thatôs why Barb·rka is just the memory of long gone splendour. In 
Wağbrzych, coal hasnôt been extracted in over 20 years. And these 
young fellows are no longer new mining prospects, but young 
students in uniform attending the  technical energy school. 

Itôs the end of an era in Wağbrzych, and itôs not easy to accept. 

G·rnik 2:  
00:18:37 

Liczymy wszyscy na to, Ũe wňgiel w Wağbrzychu siň bňdzie 
jeszcze wydobywaĺ. 

 

Miner 2:  
00:18:37 

Weôre all hoping that coal will still be extracted in Wağbrzych. 

G·rnik 3:  
00:18:43 

Tutaj, pod naszym terenem jest jeszcze okoğo 250 
milion·w ton wňgla. TakŨe cağa nadzieja, Ũe przecieŨ ten 
wňgiel musi kiedyŜ byĺ wybranyé 

 

Miner 3:  
00:18:43 

Here, underneath this land, there are still some 250 million tonnes of 
coal. So weôre hopeful, because this coal has to be extracted some 
time... 

G·rnik 4:  
00:18:54 

Miner 4:  
00:18:54 
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é Bo mapy, wszystko mamy. TakŨe jesteŜmy w stanie w 
kaŨdej chwili to uruchomiĺ. 

 

é Because the maps, weôve it all. Weôre ready to begin operations 
at any time. 

Dr Michağ WilczyŒski 

Gğ·wny Geolog Kraju (1991-1994) 
00:19:07 

Wydobywanie wňgla w rejonie Wağbrzycha jest utopiŃ. Ci 
ludzie juŨ nie wiedzŃ i nie pamiňtajŃ, Ũe tam byğy chodniki, 
kt·re miağy wysokoŜĺ 80 cm, metr, jak moŨna w takich 
warunkach pracowaĺ? Tam siň nie da wprowadziĺ 
kombajn·w, obud·w mechanicznych. We wsp·ğczesnym 
Ŝwiecie metoda kilofa i ğopaty jest niemoŨliwa do 
wykonania dlatego, Ũe tona wňgla musiağaby kosztowaĺ 
jakieŜ gigantyczne pieniŃdze i nie byğoby komu tego 
sprzedaĺ 

Dr. Michağ WilczyŒski 

Former National Deputy Geologist 
00:19:07 

Extracting coal in the Wağbrzych region is like Utopia. Those people 
do not know, nor remember, that there were passages there, that 
were 80 cm high, a meter. How can you work in such conditions? 
You canôt bring tractors in, or any mechanic equipment. In the 
modern world, the pick and shovel method is impossible, because a 
tonne of coal would cost an incredible amount of money, and no one 
would buy it. 

Off: 
00:19:43 
Pokğady surowca w skalistej ziemi sŃ tu cienkie, dlatego 
powr·t wydobycia w Wağbrzychu wydaje siň mrzonkŃ, ale 
r·wnieŨ funkcjonujŃce polskie kopalnie majŃ kğopoty ze 
sprzedaŨŃ wňgla w konkurencyjnych cenach. Kopalnia 
Jankowice w Rybniku. 6:00 rano, jak co dzieŒ pod ziemiň 
zjedzie tu ponad tysiŃc mňŨczyzn. WydobňdŃ kilka tysiňcy 
ton wňgla. Jankowice dziağajŃ od 100 lat i dla tutejszych 
g·rnik·w sŃ po prostu odwiecznŃ czňŜciŃ Ũycia. 

 

Voice-over: 
00:19:43 

The raw material reserves in this rocky earth are thin, thatôs why a 
return to mining in Wağbrzych seems like a fantasy. But even the 
current,  functioning Polish mines are having trouble with selling 
their coal at a competitive price. 

The Jankowice mine in Rybnik. 6 A.M. Like every other day, over a 
thousand men will venture underground. They will extract a few 
thousand tonnes of coal. 
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The mine has been operating for over 100 years, and for the local 
miners, it is simply an age-old part of their lives. 

Dariusz Szlachta 

Kopalnia Wňgla Kamiennego Jankowice  
00:20:16 

Nie mogň sobie wyobraziĺ ślŃska bez g·rnictwa, wiedzŃc, 
Ũe jeszcze mamy sporo pokğad·w do wydobycia. I Ũe 
wiem, Ũe ten wňgiel jest potrzebny - nie mogň sobie 
wyobraziĺ zatem bez g·rnictwa ślŃska. 

Dariusz Szlachta 

Jankowice Mine  
00:20:16 

I canôt imagine Silesia without mining, knowing that we still have 
quite a lot of reserves to extract. And knowing, that coal is needed- 
so I canôt imagine Silesia without mining. 

Off:  
00:20:38 
Wydobycie trwa tu teraz na 2 poziomach ï 400 i 700 
metr·w. Ale te pokğady siň wyczerpujŃ. Aby pozyskiwaĺ 
nowy wňgiel, trzeba kopaĺ gğňbiej. 

Nowy poziom budowany jest na gğňbokoŜci 900 metr·w. 
Prace trwajŃ. Jedyny spos·b, aby pokonaĺ ostatni odcinek 
i dostaĺ siň na sam d·ğ to opuszczenie w stalowym kotle, 
umocowanym na linie. 200 metr·w ciemnym tunelem, 
zjazd w gğŃb ziemi. 

G·rnicy pracujŃ prawie kilometr pod powierzchniŃ. 
TransportujŃ na d·ğ tysiŃce ton stali i drewna, aby 
obudowywaĺ wykuwane chodniki. 

 

Voice-over: 
00:20:38 

Coal is being extracted at two levels now- at 400 and 700 meters. 
But those reserves are running out. In order to extract new coal, we 
have to dig deeper. 

A new level is being dug out at 900 metres below the surface. The 
construction work is underway. The only way to reach the bottom is 
by being let down in a steel cauldron, secured on a line. 200 metres 
through a dark tunnel, deep down into the earth. 

The miners are working at almost 1 kilometer beneath the Earthôs 
surface. They transport thousands of tonnes of steel and wood 
down, to strengthen the passages that are being dug out. 
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Marcin Popkiewicz 

Fizyk, analityk megatrend·w 
00:21:29 

Skrobiemy coraz bardziej dno beczki. I patrzymy co siň 
dzieje - nie tylko z ropŃ, z polskim wňglem na przykğad, 
musimy kopaĺ coraz gğňbiej.  KiedyŜ kopaliŜmy na 200 m, 
p·Ŧniej na 500, teraz Ŝrednio na siedmiuset kilkudziesiňciu, 
miejscami na kilometr dwieŜcie, coraz gğňbiej trzeba siňgaĺ 
po te zasoby, coraz trudniejsze warunki. 

 

Marcin Popkiewicz 

Global Analyst  
00:21:29 

Weôre scraping the bottom of the barrel. And we see whatôs going 
on- not only with oil, but with Polish coal too, we have to dig ever-
deeper. It used to be 200 metres, then 500. Now, on average, itôs 
over 700  metres, and in some places over a kilometer. We have to 
dig  deeper and deeper, in increasingly tough conditions. 

Off: 
00:21:47 

Wydobycie na takich gğňbokoŜciach to praca w coraz 
wyŨszych temperaturach, przekraczajŃcych nawet 40 
stopni. Coraz wiňcej zagroŨeŒ, a w konsekwencji - droŨszy 
wňgiel. 

 

Voice-over: 
00:21:47 

Mining at such depths means working at higher temperatures, 
exceeding 40 degrees Celsius at times. Itôs getting more and more 
dangerous so  coal is getting more expensive. 

Dr Michağ WilczyŒski 

Gğ·wny Geolog Kraju (1991-1994) 
00:21:58 

Czňsto sğyszy siň Ăach, mamy wğaŜnie czarne zğotoò - to 
jest takie okreŜlenie, kt·re mnie bardzo emocjonalnie 
pobudza. C·Ũ z tego, Ũe mamy zasoby, bo oczywiŜcie 
wňgiel jest nawet na gğňbokoŜci 6000 m, tylko nikomu nie 

Dr Michağ WilczyŒski 

Former National Deputy Geologist 
00:21:58 

We often hear that ñweôve got our black goldò- itôs a slogan that 
really annoys me. So what if weôve got the reserves?  Because, of 
course, weôve got coal as far as 6000 meters deep. But no one 
seems to realize that extracting it at those depths is impossible. In 
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przyjdzie do gğowy, Ũeby go wydobywaĺ z tej gğňbokoŜci, 
bo to jest niemoŨliwe. W Polsce niestety zapomnieliŜmy o 
czymŜ takim jak kryterium ekonomiczne. 

 

Poland, weôve unfortunately forgotten about a thing called economic 
criteria. 

 

Off: 
00:22:28 

Miejscowi patrzŃ na to inaczej. 

 

Voice-over: 
00:22:28 

The locals see it differently. 

Dariusz Szlachta 

Kopalnia Jankowice 
00:22:30 

Wňgiel jest najtaŒszym paliwem, przy tych technologiach, 
kt·re dzisiaj mamy, przy zainwestowaniu w pewne 
rozwiŃzania moŨe byĺ bezpieczny dla Ŝrodowiska. 
MoŨemy go w wielu, Ũe tak powiem, wariantach 
spoŨytkowaĺ. Naprawdň w wielu. 

 

Dariusz Szlachta 

Jankowice Mine  
00:22:30 

Coal is the cheapest fuel, and with the new technologies that we 
have today, by investing in certain solutions, it can be safe to the 
environment. We can consume it in many different forms. 

Off: 
00:22:47 

Jednak, aby wykorzystywaĺ wňgiel w spos·b przyjazny dla 
Ŝrodowiska, musiağby byĺ spalany w elektrowniach, 
wyposaŨonych w drogie systemy wtğaczania spalin pod 

Voice-over 
00:22:47 

But in order to use coal in an environmentally friendly way, it would 
have to be burnt in power plants that are outfitted with very 
expensive systems that capture and store fumes underground. And 
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ziemiň. A wtedy, zawsze przegrywağ by konkurencjň z 
innymi Ŧr·dğami 

energii. 

 

in that case, it would always lose the competition with other energy 
sources. 

Marcin Popkiewicz  
Fizyk, analityk megatrend·w 
00:23:02 
KiedyŜ m·wienie o tanim, polskim wňglu miağo sens, ale to 
juŨ pieŜŒ przeszğoŜci. Taniej jest wydobyĺ wňgiel np. w 
Kazachstanie, zağadowaĺ na pociŃg i zawieŦĺ na ślŃsk i z 
godziwŃ marŨŃ sprzedaĺ, niŨ z tej ŜlŃskiej kopalni wydobyĺ 
po kosztach, ze wszystkimi miliardami dotacji podatnik·w. 
Nasz wňgiel jest paliwem, kt·re sğuŨyğo nam przez wiele 
dziesiňcioleci, w czasach Gierka byğo wrňcz naszym 
dobrem narodowym, Ŧr·dğem twardych dewiz, ale to juŨ siň 
koŒczy. 

Marcin Popkiewicz  
Global Analyst 
00:23:02 

It used to make sense to talk about cheap, Polish coal. But thatôs a 
thing of the past now. It would be cheaper to extract coal in 
Kazakhstan, load it onto a train, transport it to Silesia, and even sell 
it with quite a margin, than for the Silesian mines to extract it at face-
value, even with billions of  subsidies. Our coal is a fuel which has 
served its function for many decades. During Gierekôs times, it was 
our national treasure, a source of solid income, but now itôs over. 

Off: 
00:23:32 

Na razie Polska wňglem stoi. Nasza energetyka opiera siň 
na nim w ponad 80%. To wiňcej, niŨ w jakimkolwiek kraju 
Europy. Wiňcej niŨ w Chinach. CiŃgğe spalanie wňgla w 
energetyce, przemyŜle i domowych piecach ma swojŃ 
cenň. Niekt·rzy juŨ dawno siň o tym przekonali. 

Z nieznanych poczŃtkowo przyczyn, miňdzy 5 a 9 grudnia 
1952 roku w Londynie zmarğo nagle 4000 os·b, w 
nastňpnych miesiŃcach - kolejne 8 tys. Lekarze szybko 
odkryli, Ũe odpowiedzialny za to byğ SMOG. 

Voice-over: 
00:23:32 

Right now, Poland runs on coal. Our energy is over 80% reliant on it. 
More than any other European country. More than in China. The 
constant burning of coal in power plants, industry and household 
furnaces, takes its toll. Some have found out about that long ago. 

For initially unknown reasons, between December 5th and 9th of 
1952, 4000 people died a sudden death in London, and another 8 
thousand in the months to come. Doctors soon discovered that the 
culprit was smog. But today, it isnôt the United Kingdom thatôs 
notorious for polluted air. 
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Ale dziŜ to nie Wielka Brytania sğynie z brudnego 
powietrza. 

 

Andrzej Guğa 

Krakowski Alarm Smogowy 
00:24:13 

Smog, czyli smoke and fog z angielskiego, jest to 
poğŃczenie dw·ch sğ·w: dym i mgğa. 

 

Andrzej Guğa 

Cracow Smog Alert: 
00:24:13 

Smog, deriving from the English words smoke and fog, is a 
combination of the two. 

Off: 
00:24:20 

Smog stağ siň nasza specjalnoŜciŃ. 

 

Voice-over: 
00:24:20 

Today, smog has become our speciality. 

Andrzej Guğa 

Krakowski Alarm Smogowy 
00:24:23 

Polska jest krajem smogu, Polska jest czerwonŃ wyspŃ na 
mapie Europy pod wzglňdem zanieczyszczenia powietrza. 
Bijemy niestety niechlubne rekordy w tym obszarze. 
JesteŜmy w czoğ·wce paŒstw pod wzglňdem 
zanieczyszczenia powietrza pyğem zawieszonym czy 
chociaŨby rakotw·rczym benzo(a)pirenem. 

Andrzej Guğa 

Cracow Smog Alert: 
00:24:23 

Poland is the land of smog. Poland is a red island on Europeôs map 
in terms of polluted air. Unfortunately, we beat the records in this 
department. Weôre in the leading countries when it comes to air 
polluted with suspended particulate matter and the cancerogenic 
benzo(a)pyrene. 
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Off: 

00:24:43 

W wielu polskich miejscowoŜciach zanieczyszczenie 
powietrza bywa wiňksze niŨ w Pekinie. W rankingach 
najbardziej zanieczyszczonych aglomeracji Europy 
kr·lujemy od lat. W pierwszej piňĺdziesiŃtce jest 29 
polskich miast, w pierwszej 10 aŨ 6. 

 

Voice-over: 

00:24:43 

In many Polish towns and cities, the recorded air pollution has 
outrun that of Beijing. Weôve been reigning over the rankings of the 
most polluted cities in Europe for years. 29 out of the top 50 cities 
are Polish, and so are 6 out of the top 10. 

Maciej RyŜ 

Smogathon 
00:24:58 

Mamy problem ze smogiem, mamy problem z 
zanieczyszczeniem powietrza, i albo siň zbierzemy w kupň 
i coŜ z tym zrobimy albo nas to wszystkich pozabija. 

 

Maciej RyŜ 

Smogathon 
00:24:58 

Listen, we have a problem with smog, weôve got a problem with air 
pollution, and either we get a grip on it and do something about it, or 
itôll kill us all. 

Off: 
00:25:05 

W Krakowie wynalazcy z cağego Ŝwiata bňdŃ prezentowaĺ 
rozwiŃzania, kt·re pomogŃ zwalczyĺ smog. 

 

Voice-over: 
00:25:05 

In Cracow inventors from all over the world will present solutions that 
could help fight the smog. 
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Maciej RyŜ 

Smoghaton 
00:25:12 

Dobra, ludzie, zaczynamy. Witam wszystkich w Krakowie. 
CzeŜĺ! W zwiŃzku z tym,Ũe mamy miňdzynarodowe 
druŨyny, dobrze jest wiedzieĺ, Ũe dzieŒ dobry po polsku to 
ĂdzieŒ dobryò albo ĂczeŜĺò.Poproszň wiňc o gğoŜne ñczeŜĺò. 

No dobra! 

 

Maciej RyŜ 

Smoghaton 
00:25:12 

Alright guys, so we start. Hello everyone, in Cracow. 

Hello! As we have some international teams, itôs good to know that 
hello in polish is ñdzieŒ dobryò or ñczeŜĺò. So can I have a big 
ñczeŜĺò from everyone- ñCzeŜĺò? 

- CzeŜĺ! 

Alright! 

 

Maciek RyŜ 
Smogathon 

00:25:31 

Smogathon to inicjatywa, kt·ra ma jedna nadrzňdnŃ misjň - 
jest to walka ze smogiem, walka z zanieczyszczonym 
powietrzem za pomocŃ technologii. Mamy 30 projekt·w z 7 
kraj·w na cağym Ŝwiecie i naprawdň jest to konkretna 
konkurencja. 

Dzisiaj uczestnicy bňdŃ przez 24 godziny pr·bowaĺ 
przekonaĺ 70-ciu mentor·w na temat tego, Ũe ich produkt 
jest najlepszy. 

Maciek RyŜ 
Smogathon 

00:25:31 

The Smogathon is an initiative with one mission above all else-  
fighting smog, fighting with polluted air, with the help of technology.  
Weôve got 30 projects from seven countries worldwide, and it is 
really quite the competition. 

Today, the participants will be convincing 70 mentors over the 
course of 24 hours, that their product is the best. 
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Mağgorzata Olesiewicz  
Green City Solution 
00:26:01 

StworzyliŜmy miejskie drzewo, i w zasadzie jest to las na 
czterech metrach kwadratowych. 

 

Mağgorzata Olesiewicz  
Green City Solution 
00:26:01 

We created a city tree and itôs basically a 4-metre square forest. 

Nykola Lechowicz 

DIGI + Eranova 
00:26:05 

Przedstawiamy wam dziŜ najbardziej efektywne 
ogrzewanie elektryczne. 

 

Nykola Lechowicz 

DIGI + Eranova 
00:26:05 

Weôre going to present to you today the most effective electrical 
heating. 

CarLot 
00:26:10 

W tym momencie odpalamy taki profil, gdzie uzyskujemy 
bieŨŃce wskazanie pyğu - jakie jest stňŨenie, i te informacje 
trafiajŃ do nas, jako do firmy, kt·ra zbiera te informacje. 

 

CarLot 
00:26:10 

Right now weôre opening up this profile, where we get the most 
current information on suspended particles- what the concentration 
is, and the information reaches us. 

Off: 
00:26:21 

Ale skŃd bierze siň smog? Za mniejszŃ czňŜĺ odpowiada 
przemysğ i transport. Gğ·wnym Ŧr·dğem sŃ jednak domowe 

Voice-over: 
00:26:21 

But where does smog come from? Industry and transport are 
responsible for a smaller share. The main sources are household 
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kotğy i piece. Nie mamy dla nich norm jakoŜci, jako jedyni w 
Unii Europejskiej. 

 

furnaces. We donôt have quality-assurance norms for them, as the 
only country in the EU. 

 

Marcin Popkiewicz  
Fizyk, analityk megatrend·w 
00:26:36 

Palimy najgorszym sortem wňgla - muğami i flotami, i to sŃ 
w zasadzie odpady z produkcji wňgla. To moŨna obrazowo 
powiedzieĺ tak: wrzucamy szuflŃ trzy razy do pieca i 
wyciŃgamy dwie szufle popioğu z powrotem. Peğne rtňci, 
peğne siarki, peğne popioğu, po prostu dramat. 

 

Marcin Popkiewicz  
Global analyst 

00:26:36 

We burn the worst type of coal out there- coal waste, gangue. 
Basically, itôs leftover waste from coal production. To put it more 
graphically: we throw in three full shovels into the furnace, and take 
out two shovels full of ash in return. Full of mercury, sulphur, ash- itôs 
just a disaster. 

 

Off: 
00:26:53 
CzňŜĺ tych toksycznych substancji znajduje siň potem w 
powietrzu i trafia do naszych pğuc. 

To tak, jakbyŜmy palili kilka papieros·w dziennie. Smog co 
roku powoduje przedwczesnŃ Ŝmierĺ ponad 3 milion·w 
ludzi. Wedğug Europejskiej Agencji środowiska, prawie 50 
tysiňcy w samej Polsce. 

 

Voice-over: 
00:26:53 

A part of these toxic substances end up in the air, and then in our 
lungs. Itôs the equivalent of smoking a few cigarettes a day. Smog 
leads to over 3 million premature deaths per year. And according to 
the European Environment Agency, almost 50 thousand in Poland 
alone. 

 

Andrzej Guğa Andrzej Guğa 
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Krakowski Alarm Smogowy 

00:27:11 

Smog stanowi realne zagroŨenie dla naszego zdrowia. 
Powoduje nowotwory, zwiňksza ryzyko zawağ·w, zator·w, 
to spektrum chor·b, na kt·re jesteŜmy naraŨeni w wyniku 
oddychania zanieczyszczonym powietrzem jest bardzo 
duŨe. 

 

Krakowski Alarm Smogowy 

00:27:11 

Smog is a real health hazard. It causes cancer, increases the risk of 
heart failure, embolism. The spectrum of diseases that we risk 
getting as a consequence of breathing polluted air is very large. 

Off: 
00:27:31 

Dlatego liczy siň kaŨdy dzieŒ. Uczestnicy Smogathonu 
rywalizujŃ bez przerwy, przez 24 godziny. Szkoda czasu 
na odpoczynek, wiňc jedyne chwile snu ğapiŃ w biegu, na 
swoich stanowiskach, miňdzy kolejnymi prezentacjami. Ale 
potem, natychmiast wracajŃ do walki. Nawet jeŜli dziŜ nie 
uda siň tu znaleŦĺ cudownego rozwiŃzania w walce ze 
smogiem, waŨne jest coŜ innego. Buduje siň ŜwiadomoŜĺ 
spoğeczna i presja na zmianň prawa. Pierwsze sukcesy juŨ 
sŃ ï od 2018 roku w Mağopolsce wreszcie wprowadzone 
zostanŃ normy dla domowych kotğ·w, swojej uchwağy anty-
smogowej doczekağ siň teŨ ślŃsk. Podobne przepisy dla 
cağej Polski byğyby przeğomem. 

 

Voice-over: 
00:27:31 

Thatôs why everyday counts. Participants of the Smogathon are 
competing non-stop, for 24 hours straight. Thereôs no time for rest, 
so they only catch some shut-eye on the go, in their stalls, in 
between their presentations. But then, they jump right back into the 
fight.  Even if a miraculous solution in the war against smog wonôt 
emerge here today, itôs something else that matters. Cultivating 
social awareness, and pushing for legislative change. There are 
some first victories - in 2018, quality-assurance norms for home 
furnaces will finally be introduced within the Lesser Poland region, 
and Silesia also finally has its anti-smog resolution. Similar laws for 
all of Poland would be a real breakthrough. 

Marcin Popkiewicz 

Fizyk, analityk megatrend·w 

Marcin Popkiewicz 

Global analyst 
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00:28:16 

To jest ostatnie 100-lecie dominacji paliw kopalnych. I 
niewaŨne, czy patrzymy na wyczerpywanie zasob·w czy 
na zmianň klimatu, jeŨeli racjň majŃ ci, kt·rzy m·wiŃ, Ũe 
paliwa kopalne sŃ niezastŃpione i bez nich nie da siň 
zbudowaĺ systemu energetycznego - to naszŃ cywilizacjň 
czeka krach. Bolesny. 

 

00:28:16 

This is the last century of fossil-fuel domination. And it doesnôt 
matter whether we look at resources drying up, or at climate change- 
if those who say that fossil fuels are irreplaceable are right, then our 
civilization is in for a crash. A painful one. 

Off: 
00:28:31 
Czy moŨemy w og·le przeŨyĺ bez wňgla? Wydaje siň to 
bardzo trudne. PrzecieŨ nawet teraz, kiedy wiemy juŨ jak 
szkodzi nam smog, jak niszczy zdrowie naszych dzieci, 
niewiele siň zmienia. Czy Polska jest w og·le w stanie 
przebudowaĺ cağy sw·j system energetyczny? 

Voice-over: 

00:28:31 

Can we even live without coal? It seems very difficult. Even now, 
when we know how bad smog is for us, how it destroys our 
childrenôs health, not much is changing. Is Poland capable of 
transforming its energy system? 

Marcin Popkiewicz  
Fizyk, analityk megatrend·w 
00:28:49 
Jakie sŃ inne opcje? W zasadzie mamy dwie do dyspozycji 
- albo atom, albo odnawialne Ŧr·dğa energii i efektywnoŜĺ 
energetycznŃ. 

Marcin Popkiewicz  
Global analyst 
00:28:49 

What are the other options? We basically have two:nuclear, or 
renewable sources of energy and energy efficiency. 

Off:  
00:28:57 
SŃ miejsca, gdzie wğadze juŨ kilkadziesiŃt lat temu podjňğy 
decyzjň. 

Voice-over:  
00:28:57 

There are places where authorities have already decided a few 
decades ago. 
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Sğawutycz, senne miasteczko na p·ğnocy Ukrainy, 7:00 
rano. Aleksiej Fatachov, jak co dzieŒ, czeka na kolejkň, 
kt·ra zawiezie go do pracy. Miejscowa elektrownia to 
najwiňkszy pracodawca w okolicy. Specjalnie dla tej 
posady Aleksiej przeprowadziğ siň do Sğawutycza z Rosji. 
W koŒcu praca w takim koncernie przemysğowym to 
naprawdň duŨy prestiŨ. P·ğ godziny p·Ŧniej Ăelektriczka" 
zbliŨa siň do celu podr·Ũy. DojeŨdŨamy do sğynnej 
elektrowni w Czarnobylu. Cağy Ŝwiat sğyszağ o tym 
kompleksie energetycznym, jednoznacznie kojarzymy go z 
miejscem katastrofy. Ale mağo kto wie, Ũe w miejscowej 
elektrowni wciŃŨ pracuje 2,5 tys. ludzi. 

 

Sğawutycz, a sleepy town in the north of Ukraine, 7 A.M. As on any 
other day Aleksiej Fatahov is waiting for the train that will take him to 
work. The local power plant is the biggest employer in the area. 
Aleksiej has moved from Russia to Sğawutycz for this job. After all, 
working in an industrial complex such as this one is very prestigious. 

Half an hour later the ñelektrichkaò approaches its destination. We 
arrive at the famous Chernobyl power plant. The whole world has 
heard about this power plant, the synonym of a catastrophe. But not 
many people know that 2,5 thousand people still work here. 

Aleksiej Fatahov 

Czarnobylska Elektrownia JŃdrowa 
00:29:58 

Pracujň w Czarnobylskiej elektrowni atomowej od 1995 
roku, od kwietnia. PoczŃtkowo pracowağem jako inŨynier 
zarzŃdzajŃcy reaktorem na pierwszym bloku. Od 2001 
roku pracujň jako instruktor w centrum szkoleniowym 
elektrowni Czarnobyl.  
 

Aleksiej Fatahov 

Elektrownia atomowa w Czarnobylu 
00:29:58 

Iôve been working in the Chernobyl nuclear power plant since 1995, 
since April. At the beginning, I worked as an engineer, supervising 
the reactor in the first block. Since 2001, I work as an instructor in 
the Chernobyl training centre. 

Archiwum (Czarnobyl) 
00:30:23  
- Halo, czy to WPCZ-2? 
- Tak! 
- Co siň tam u was pali? 

Archives (Czarnobyl) 
00:30:23  
- ello, is it H WPCZ-2? 
- Yes. 
- Are you on fire? 
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- Wybuch w gğ·wnym budynku. Trzecim, czwartym. Miňdzy 
trzecim, a czwartym blokiem.  
- Czy sŃ tam ludzie? 
- Tak! 

- An explosion in the main building. Thirdé fourthé Between the 
third and the fourth..  
- Are there any people? 
- Yes. 

Off:  
00:30:34 
W 1986 roku w Czarnobylu nastŃpiğa awaria reaktora 
jŃdrowego. W czwartym bloku elektrowni doszğo do 
wybuchu, poŨaru i rozprzestrzenienia siň 
promieniotw·rczych substancji. SkaŨony zostağ obszar 
okoğo 140 tys. km kwadratowych, odpowiadajŃcy 
wielkoŜciŃ prawie poğowie powierzchni Polski. 
Ewakuowano 300 tysiňcy ludzi. W Prypeci, 50 tysiňcy 
mieszkaŒc·w musiağo z dnia na dzieŒ opuŜciĺ swoje domy. 
WyjeŨdŨajŃc, nie wiedzieli jeszcze, Ũe nie wr·cŃ tu nigdy. 

 

Voice-over:  
00:30:34 
In 1986, a nuclear reactor broke down in Chernobyl. An explosion 
took place in the fourth block of the power plant, leading to a fire and 
release of radioactive substances. An area of about 140 thousand 
km square was contaminated, the equivalent of almost half of 
Poland. 300 thousand people were evacuated. In Pripyat, 50 
thousand inhabitants had one day to leave their homes. At the time, 
they didnôt know they would never return. 

00:31:21 
Czarnobyl to jedna z najwiňkszych, przemysğowych 
katastrof w historii ludzkoŜci. Do atmosfery ziemi trafiğo 400 
razy wiňcej radioaktywnych substancji niŨ po zrzuceniu 
bomby atomowej na Hiroszimň. Powstağa po emisji z 
reaktora radioaktywna chmura przemieszczağa siň nad cağŃ 
EuropŃ. Dotarğa nawet do Hiszpanii czy nad Wyspy 
Brytyjskie. Ale historia Czarnobyla nie zakoŒczyğa siň z 
momentem awarii. Elektrowni jŃdrowej nie moŨna tak po 
prostu zamknŃĺ. Do usuniňcia skutk·w katastrofy na 
miejsce ŜciŃgniňto setki tysiňcy tak zwanych likwidator·w. 
TrzydzieŜci lat p·Ŧniej, praca nad zabezpieczeniem i 
planowanym demontaŨem reaktor·w wciŃŨ trwa. 

00:31:21 
Chernobyl is one of the biggest, industrial catastrophes in human 
history. The amount of radioactive substances that were propelled 
into the atmosphere was 400 times greater than after dropping the 
nuclear bomb on Hiroshima. The radioactive cloud created by the 
emissions has moved all over Europe. Itôs even reached Spain and 
the U.K. But the Chernobyl story did not end with the breakdown 
itself. One canôt just close down a nuclear power plant. In order to 
contain the effects of the catastrophe, hundreds of thousands of so-
called liquidators were brought to the site. 30 years on, and the work 
on securing and deconstructing the reactors is still underway. 
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Aleksiej Fatahov 

Czarnobylska Elektrownia JŃdrowa 
00:32:18 

Kiedy tu przyjechağem, nie do koŒca rozumiağem dokŃd 
jadň, jaki charakter bňdzie miağa moja praca. ŧeby obniŨyĺ 
dawkň promieniowania radioaktywnego oddziağujŃcego na 
personel, przyjňto strategiň demontaŨu rozğoŨonego na 60 
lat. 

 

Aleksiej Fatahov 

Elektrownia atomowa w Czarnobylu:  
00:32:18 

When I came here, I didnôt really understand where I was going, 
what my work will consist of. In order to minimise the effects of 
radioactivity on the staff, the chosen deconstruction strategy has 
been spread out over 60 years. 

Off:  
00:32:40 

W Czarnobylu sŃ aŨ 4 reaktory jŃdrowe, kt·re trzeba 
zdemontowaĺ. W tym, najgroŦniejszy z nich, reaktor IV, 
kt·ry od czas·w awarii pracownicy nazywajŃ obiektem 
ukrytym. 

 

Voice-over:  
00:32:40 

There are four nuclear reactors in Chernobyl that need to be 
dismantled. The most dangerous one is the damaged reactor 4 
which, since the accident, is called the óhidden objectô by workers. 

Aleksiej Fatahov 

Czarnobylska Elektrownia JŃdrowa 
00:32:52 

Obiekt ukryty albo sarkofag, jak nazywajŃ go w mediach, to 
obiekt ochronny, kt·ry stworzono w 1986 roku w czasie 
akcji likwidacji konsekwencji awarii. 

 

Aleksiej Fatahov 

Elektrownia atomowa w Czarnobylu  
00:32:52 

The óhidden objectô, or the ósarcophagusô, as it is called by the 
media, is a protection element, which was created in 1986, during 
the attempts to eliminate the consequences of the accident. 
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Off:  
00:33:05 

Na razie nie istniejŃ rozwiŃzania technologiczne, kt·re 
pozwoliğyby bezpiecznie zdemontowaĺ reaktor IV. Kosztem 
1,5 mld euro zbudowano wiňc tzw. Arkň. Najwiňksza 
ruchoma konstrukcja na Ŝwiecie ma sprawiĺ, Ũe 
radioaktywne substancje nie wydostanŃ siň na zewnŃtrz. 
Zabezpieczy to miejsce na najbliŨsze 100 lat. 

 

Voice-over:  
00:33:05 

For now, there are no technological solutions that would allow the 
safe dismantling of reactor 4. So, for 1,5 billion euros, the so-called 
óArcô was built. The biggest moveable construction on Earth is meant 
to stop the radioactive substances from getting out. It is going to 
secure this site for the next 100 years. 

Aleksiej Fatahov 

Czarnobylska Elektrownia JŃdrowa 
00:33:32 

To zupeğnie nowy system bezpieczeŒstwa, bardzo unikalny 
obiekt. Sprzňt i zastosowana tu technologia sŃ 
nowatorskie. Wedğug ŜciŜle przyjňtej strategii zamkniňta 
strefa ma aŨ 10 km szerokoŜci. Jej czňŜĺ, kt·ra byğa 
poğoŨona najbliŨej IV bloku, jest zanieczyszczona takimi 
radioaktywnymi materiağami, Ũe przez sto i trzysta i jeszcze 
wiňcej lat pozostanie skaŨona. Jest ona niebezpieczna dla 
zdrowia. Tutaj Ũadnego normalnego funkcjonowania 
czğowieka nie moŨe byĺ. 

 

Aleksiej Fatahov 

Elektrownia atomowa w Czarnobylu 
00:33:32 

This is a completely new security system, a very special object. The 
equipment and technology applied here are cutting-edge. Custom 
made for the adopted strategy. The Zone is 10 km wide. The part 
thatôs closest to the 4th block is polluted with radioactive materials 
that will be contaminated for another 100, 300 or more years. 

They will remain a health hazard, and so there can be no normal 
habitation of people here. 

Off:  
00:34:14 

Voice-over:  
00:34:14 



 
Skrypt filmu ñPunkt krytyczny. Energia odNowaò 
Movie script ñThe Tipping Point. Energy aNewò 
 

Prypeĺ pozostanie miastem duch·w. Kolejne miliardy euro 
bňdŃ potrzebne, aby przez nastňpne dziesiňciolecia 
usuwaĺ skutki katastrofy. Okazağo siň, Ũe energia jŃdrowa, 
kt·ra miağa byĺ cudownym rozwiŃzaniem naszych 
problem·w, ma swojŃ ciemnŃ stronň. 

Wydawağo siň, Ũe Czarnobyl byğ pojedynczym 
przypadkiem, efektem zaniedbaŒ  sowieckich inŨynier·w. 
Ale 25 lat p·Ŧniej, w Japonii, nastŃpiğa kolejna wielka 
katastrofa. Gdy w elektrowniň jŃdrowŃ w Fukushimie 
uderzyğy trzňsienie ziemi i Tsunami. DziŜ teren awarii jest 
nadal skaŨony. Usuwanie skutk·w zajmie nawet 30 lat, 
koszty sŃ niemoŨliwe do oszacowania. Polsce na 
szczňŜcie nie grozi Tsunami, jednak ogromne obciŃŨenie 
finansowe to podstawowa wada elektrowni atomowych.  
 

Pripyat will remain a ghost town. Another billions of euros will be 
needed to remove the effects of the catastrophe over the next 
decades. It turns out that nuclear energy, which was meant to be a 
wonderful solution to our problems, has a dark side. 

We thought that Chernobyl was a one-off, the result of negligence 
on the part of Soviet engineers. But 25 years later, another big 
catastrophe took place in Japan. The nuclear power plant in 
Fukushima was hit by an earthquake and tsunami. Today, the area 
is still contaminated. Removing its after-effects will take at least 30 
years, the costs are innumerable. Poland is not at risk of a Tsunami, 
yet huge financial implications are a basic flaw of nuclear plants in 
general. 

Marcin Popkiewicz  
Fizyk, analityk megatrend·w 
00:35:11 

Jak spojrzymy na to, za ile siň buduje elektrownie jŃdrowe 
- mamy w Europie przykğady: Flamanville, Olkiluoto, 
Hinkley Point, to sŃ projekty, kt·re okazujŃ siň trzy-
czterokrotnie droŨsze od pierwszej ceny przymiarki. W 
przypadku Hinkley Point, rzŃd brytyjski musiağ siň zgodziĺ 
na trzykrotnie wyŨszŃ od aktualnych cenň energii z tej 
elektrowni, zagwarantowaĺ jŃ przez 35 lat. I to jest energia 
tak droga, Ũe jest droŨsza od energii i z wňgla, i z gazu, i z 
biogazu, i ze sğoŒca, i z wiatru - jest to po prostu strasznie 
droga energia. 

Marcin Popkiewicz  
Fizyk, analityk megatrend·w 
00:35:11 

When we look at how many nuclear plants are being built- we have 
examples in Europe: Flamanville, Olkiluoto, Hinkley Point, these are 
projects which turn out to be 3-4 times more expensive than the 
initial estimate. In the case of Hinkley Point, the British government 
had to agree to its energy costing three times as much as any other, 
and guarantee it over a 35- year period. That energy is very 
expensive, itôs more expensive than energy from coal, gas or 
biogas, from sun or wind- itôs just horrendously expensive energy. 
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Dr Claudia Kemfert 

Niemiecki Instytut BadaŒ Ekonomicznych, Berlin 
00:35:45 

Energia jŃdrowa nie jest najczystszŃ energiŃ, nie jest 
najtaŒszŃ energiŃ, jest najdroŨszŃ energiŃ, kt·rŃ mamy na 
Ŝwiecie i wywoğuje wiele trudnoŜci ekologicznych. 

 

Dr. Claudia Kemfert 

German Institute for Economic Research  
00:35:45 

Nuclear energy is not the cleanest energy, itôs not the cheapest 
energy, itôs the most expensive energy on Earth we have, and it 
causes a lot of environmental difficulties. 

Off:  
00:35:56 

Niemcy, kt·re juŨ wczeŜniej zdecydowağy siň zrezygnowaĺ 
z atomu, po Fukushimie przyspieszyğy ten proces. 

 

Voice-over: 
00:35:56 

The Germans, who had previously decided to give up nuclear 
energy, sped this process up after Fukushima. 

Dr Claudia Kemfert 

Niemiecki Instytut BadaŒ Ekonomicznych, Berlin 
00:36:02 

Pierwotny plan byğ taki, Ũe do 2022 roku wygasimy 
elektrownie jŃdrowe, co zostağo juŨ prawie osiŃgniňte, ale 
jest to oczywiŜcie dğuga droga. Potrzebna jest 
kompleksowa przemiana, czyli nie tylko zwiňkszenie 
proporcji energii odnawialnej, ale r·wnieŨ wyprowadzenie z 
obiegu energii jŃdrowej, wňglowej, w nadchodzŃcych 
dekadach i doprowadzenie do skutecznej przemiany. 

Dr Claudia Kemfert 

German Institute for Economic Research  
00:36:02 

The original plan was to shut down the nuclear power plants by 
2022 and this has been almost reached but of course itôs a long 
way. It is a whole transformation which is needed, not only to 
increase the share of renewable energy but also to phase out 
nuclear, then phase out coal in the next decades and make this 
transformation happen. 
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Off: 
00:36:26 

Jºrg M¿ller pracuje w elektrowni w Rheinsbergu. To 
pierwszy reaktor jŃdrowy we wschodnich Niemczech. 
Zbudowany w kr·tce po drugiej wojnie Ŝwiatowej, byğ 
symbolem potňgi komunistycznej energetyki. Jºrg juŨ od 
20 lat planuje i koordynuje rozbi·rkň miejsca, gdzie ostatni 
atom rozszczepiono w 1992 roku. 

 

Voice-over: 
00:36:26 

Jºrg M¿ller works in the power plant in Rheinsberg. Itôs the first 
nuclear reactor in Eastern Germany. Built shortly after World War II, 
it was a symbol of power of  the communist energy industry. For 20 
years, Jºrg has been planning and coordinating the deconstruction 
of a site, in which the last atom was split in 1992. 

InŨ. Jºrg M¿ller 

Elektrownia Rheinsberg 
00:36:51 

W los kaŨdej elektrowni atomowej wpisana jest rozbi·rka, 
tak po prostu jest. Tak samo jak u nas, do kaŨdych 
narodzin przynaleŨy Ŝmierĺ. Historia jest taka, Ũe m·j 
ojciec tu zaczŃğ pracowaĺ w roku 1960-61 jako fizyk i 
przyczyniğ siň do budowy elektrowni. Los tak chciağ, Ũe 
ojciec buduje, a syn rozbiera. Dzisiejszym wyzwaniem jest 
to, Ũe konwencjonalne elektrownie jŃdrowe i wňglowe nie 
mogŃ juŨ byĺ gğ·wnym dostawcŃ energii, tylko powinny 
dostosowaĺ siň do potrzeb energii odnawialnej. W 
momencie, gdy sğoŒce przestaje Ŝwieciĺ i wiatr siň 
uspokaja, muszŃ szybko reagowaĺ na rynek i zwiňkszyĺ 
bŃdŦ zmniejszyĺ produkcjň energii elektrycznej. Przy cağej 
naszej ambicji i mimo badania odnawialnych Ŧr·değ energii, 

Jºrg M¿ller 

Engineer, Nuclear Power Plant in Rheinsberg 
00:36:51 

Every nuclear power plantôs fate is inextricable from its 
deconstruction, itôs just the way it is. Itôs like with humans- every birth 
has its death. The story is that my father started working here in 
1960-61 as a physicist, and he contributed to the construction of the 
power plant. As fate would have it, the father built it, the son pulls it 
apart. Todayôs biggest challenge is that conventional nuclear power 
plants and coal mines can no longer function the way they used to, 
they have to be able to react to the demands of renewable energy. 
So when the sun stops shining, or the wind lulls down, youôve got to 
react quickly on the market, by starting or stopping the delivery of 
conventional energy. In spite of all our ambition and studies of 
renewable energy, we do not, as of yet, have a ready solution for 
covering our whole demand with that method only. 
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nie mamy w tej chwili gotowego rozwiŃzania na to, jak 
pokryĺ cağe zapotrzebowanie tylko za pomocŃ tego wğaŜnie 
sposobu. OsobiŜcie wierzň, Ũe dobrym rozwiŃzaniem jest 
funkcjonowanie w miksie energetycznym, pracujŃc 
jednoczeŜnie nad rozwiniňciem kaŨdej moŨliwej produkcji 
energii po to, by dowiedzieĺ siň jak w przyszğoŜci 
produkowaĺ energiň, kt·ra bňdzie pod kaŨdym wzglňdem 
przyjazna Ŝrodowisku. 

 

I personally believe that functioning in an energy mix is a good 
solution- but under the condition, that humans will continue working 
on developing every possible, environmentally-friendly way of 
sourcing energy in the future. 

Dr Claudia Kemfert 
Niemiecki Instytut BadaŒ Ekonomicznych, Berlin 
00:38:16 

Potrzebujemy energii solarnej, wiatrowej, potrzebujemy 
biomasy, potrzebujemy morskiej energii wiatrowej i tak 
dalej. I wszystkich moŨliwych metod na magazynowanie 
energii, kt·re wciŃŨ muszŃ byĺ opracowywane. 

 

Dr Claudia Kemfert 
German Institute for Economic Research  
00:38:16 

We need solar, we need wind, we need biomass, we need offshore 
wind energy and all the rest. And all the storage options which still 
needs to be develop. 

Off:  
00:38:26 

Niemcy juŨ od ponad dekady wprowadzajŃ program, kt·ry 
pozwoli im szybko zrezygnowaĺ z atomu, a docelowo 
wyeliminuje teŨ energiň z wňgla. 

 

Voice-over 
00:38:26 

For over a decade now, Germany has been introducing a program 
which will allow them to move away from nuclear, and eventually 
eliminate coal-sourced energy in the future too. 
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Dr Claudia Kemfert 
Niemiecki Instytut BadaŒ Ekonomicznych, Berlin 
00:38:34 

Inicjatywa ĂEnergiewendeò to przemiana niemieckiego 
systemu energetycznego. Gğ·wnym jej celem jest 
zwiňkszenie proporcji energii odnawialnej do 80% do 2050 
roku. JeŜli chodzi o udziağ energii odnawialnej, w 
Niemczech zaczňliŜmy praktycznie od zera, a teraz 
stanowi 30% w produkcji prŃdu. ĂEnergiewendeò jest 
przykğadem sukcesu dlatego, Ũe ludzie nie chcŃ juŨ mieĺ 
energii jŃdrowej, na pewno nie chcemy teŨ wňgla, musimy 
wiňc coŜ z tym zrobiĺ. 

 

Dr. Claudia Kemfert 
German Institute for Economic Research 

00:38:34 

The ñEnergiewendeò- the energy transition- is for the transformation 
of the German energy system. The main aim is to increase the share 
of renewable energy by 80% by 2050. We started in Germany from 
almost zero regarding the renewable energy share, and the share is 
now 30% of the electricity production. The Energiewende is a story 
of success because people understand we donôt want to have 
nuclear, we certainly donôt want to have coal, we have to do 
something. 

Off: 
00:39:10 

Feldheim. MiejscowoŜĺ w Brandenburgii zostağa pierwszŃ, 
w peğni samowystarczalnŃ wioskŃ energetycznŃ w 
Niemczech, opartŃ wyğŃcznie na Ŧr·dğach odnawialnych. 
55 turbin wiatrowych, biogazownia i panele fotowoltaiczne 
produkujŃ tak duŨo energii, Ũe zaledwie uğamek procenta 
wystarcza na potrzeby wioski. Dziňki temu, malutkie 
Feldheim zaopatruje w energiň okoğo 100 tysiňcy 
mieszkaŒc·w regionu. 

 

Voice-over: 
00:39:10 

Feldheim. This village in Brandenburg has become the first, 
completely self-sustaining village in Germany, deriving energy from 
renewable sources only. 55 wind turbines, a biogas plant, and 
photovoltaic panels produce so much energy, that barely a fraction 
of 1% is enough for the villageôs needs. Thanks to this, tiny 
Feldheim delivers energy to around 100 thousand inhabitants in the 
region. 

Werner Schlunke 
Rolnik 

Werner Schlunke 
Retired Director of the Feldheim Farming Co-operative 
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00:39:36 

W 2005/ 2006 roku, kiedy ceny produkt·w rolnych poszğy 
mocno w d·ğ, zaczňliŜmy siň zastanawiaĺ. Dla nas byğo to 
wtedy istotne pytanie - jak moŨemy przeprowadziĺ nasze 
gospodarstwa przez ten trudny czas. To byğa wtedy dobra 
decyzja, gdy postanowiliŜmy zbudowaĺ biogazowniň. 
Inaczej byŜmy musieli zlikwidowaĺ 4 czy 5 miejsc pracy. 
WyjŃtkowy w Feldheim jest fakt, Ũe jesteŜmy cağkowicie 
niezaleŨni od publicznej sieci elektrycznej oraz  Ũe mamy 
wewnňtrzny obieg ciepğowniczy, kt·ry jest zasilany z 
naszych gospodarstw. Zdecentralizowane zaopatrzenie w 
energiň, kt·re u nas stosujemy jest wedğug  mnie 
przyszğoŜciowe, poniewaŨ wszystko, co wytwarzamy w 
naszym regionie, teŨ w nim pozostaje. 

 

00:39:36 

We started thinking about it in 2005/2006, when there was a big fall 
in the prices of agricultural produce. It was an essential question for 
us at the time- how can we sustain our farms in this challenging 
time. It was a good decision at the time, we decided to build a 
biogas power plant. Otherwise, we would have had to cut 4-5 
workplaces. What is unique about Feldheim is the fact that we are 
completely independent from the public electricity network, and that 
we have an internal heating circuit,  which is powered by our farms. 
Decentralizing the energy supply that we use is very promising in my 
opinion, because everything that we produce in our region, remains 
in it. 

Off: 
00:40:34 
Rolnicy z Feldheim zarabiajŃ dziňki taryfom 
gwarantowanym. To rozwiŃzanie, kt·re wspiera 
energetykň odnawialnŃ. Dğugoterminowe kontrakty, dziňki 
kt·rym inwestorzy dokğadnie wiedzŃ, ile pieniňdzy 
otrzymajŃ za produkowanŃ energiň. 

Godzinň drogi od Feldheim, dokonano wyjŃtkowo 
symbolicznej inwestycji. Najwiňksza w Niemczech 
elektrownia fotowoltaiczna zbudowana zostağa w Schipkau, 
w miejscu zamykanej kopalni wňgla brunatnego. 

 

Voice-over: 
00:40:34 

The farmers from Feldheim earn money thanks to feed-in tariffs. Itôs 
a scheme that supports renewable energy. Theyôre long-term 
contracts, where the investors know exactly how much money they 
will get for the produced energy. 

Just an hourôs way away from Feldheim, a very symbolic investment 
has been carried out. The largest solar plant in Germany was built in 
Schipkau, the site of a former lignite mine. 
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Timo Bovi 

GP JOULE GmbH 
00:41:01 

To sprawia, Ũe jesteŜmy szczeg·lnie dumni, poniewaŨ 
udağo nam siň przejŜĺ z najbardziej nieefektywnego i 
najgğupszego sposobu zasilania - z wňgla brunatnego, na 
prawdopodobnie najinteligentniejszy i najskuteczniejszy 
spos·b wytwarzania energii z odnawialnych Ŧr·değ, ze 
sğoŒca. UdowodniliŜmy, Ũe moŨna to zrobiĺ i to doŜĺ 
szybko. 

 

Timo Bovi 

GP JOULE GmbH 

00:41:01 
It makes us especially proud because we managed to switch from 
the most inefficient and the most stupid way of power production- 
from lignite- to maybe the most intelligent and the most sufficient 
way of producing power from renewable energy, from the sun. We 
proved thatôs possible to do this and itôs possible to do it quite fastly. 

Marcin Popkiewicz 

Fizyk, analityk megatrend·w 
00:41:27 

Gğňboka zmiana systemu nie nastňpuje z dnia na dzieŒ. I 
Niemcy z poczŃtku musieli rzeczywiŜcie dotowaĺ te Ŧr·dğa 
energii, ale teŨ starali siň to przekuĺ w okazjň 
gospodarczŃ: stworzenie nowych sektor·w gospodarki, 
setki tysiňcy nowych miejsc pracy - co im siň udağo, to 
samo moglibyŜmy zrobiĺ w Polsce. 

 

Marcin Popkiewicz 

Fizyk, analityk megatrend·w 
00:41:27 

A deep change of the system doesnôt happen in a day. And at the 
beginning, the Germans really did have to subsidize these energy 
sources, but they also tried to seize it as an economic opportunity: 
creating new sectors in the economy, hundreds of thousands of new 
workplaces ï and they succeeded. We could do it in Poland too. 

Off: 
00:41:46 

Voice-over: 
00:41:46 
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I pr·bujemy. To nie wnňtrze stacji kosmicznej, ani plan 
filmu science fiction. Robotnicy ze Stoczni GdaŒskiej 
pracujŃ nad kolejnŃ, produkowanŃ tu wieŨŃ wiatrowŃ. Trwa 
proces metalizacji. 

Dokğadnie tu, w GdaŒsku w latach ó80 dokonywağa siň  
rewolucja demokratyczna. Strajk robotnik·w doprowadziğ 
nas do demokracji. 

Przeğom nie przysğuŨyğ siň stoczni. Szybko zbankrutowağa i 
popadağa w ruinň. Ale w 2010 roku dokonağ siň tu kolejny, 
tym razem energetyczny przeğom. 

 

And we try. This is not the interior of a space station, or the set of a 
Sci-Fi film. The workers at the GdaŒsk Shipyard are working on 
producing yet another wind tower here. The process of metallization 
is underway. 

Itôs here, in GdaŒsk, in the eighties, that a democratic revolution was 
underway. The workersô strike led us to democracy. 

That breakthrough was not profitable for the shipyard. It quickly went 
bankrupt and fell into ruin. But, in 2010, another breakthrough took 
place- this time, in the energy sector. 

Adam Zaczeniuk 

Grupa Stocznia GdaŒsk 
00:42:38 

Grupa zatrudnia okoğo 1000 os·b. W tej chwili 
produkujemy gğ·wnie na potrzeby przemysğu energetyki 
wiatrowej. Dwa lata temu zrobiliŜmy okoğo 345 sekcji wieŨ 
wiatrowych, w tym roku zrobimy ich powyŨej 600. 

 

Adam Zaczeniuk  
GdaŒsk Shipyard Group 

00:42:38 

The group hires around a thousand people, at the moment we 
mainly produce for the wind energy industry. Two years ago, we 
produced around 345 wind tower sections, this year we will do more 
than 600. 

Off:  
00:42:56 

Przez 10 lat Polska zapeğniağa siň wiatrakami. Przez ten 
czas zainstalowana moc w wietrze rosğa, do czasu. 

Voice-over: 
00:42:56 

For 10 years, Poland has been filling up with wind towers. During 
this time, installed wind capacity was on the rise. But not for long. 
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Adam Zaczeniuk  
Grupa Stocznia GdaŒsk 
00:43:04 

W tym roku, na palcach dosğownie jednej rňki moŨna by 
policzyĺ sekcje wieŨowe wyprodukowane na Polski rynek. 

 

Adam Zaczeniuk  
GdaŒsk Shipyard Group 
00:43:04 

You can literally count the wind sections produced for the Polish 
market this year on the fingers of one hand. 

Off:  
00:43:11 

Te wieŨe nie stanŃ w Polsce. Obecne prawo nie sprzyja 
energetyce wiatrowej. Tak zwana ñUstawa odlegğoŜciowaò 
wyğŃczyğa 99% powierzchni Polski z budowy 
nowoczesnych, 200 metrowych wiatrak·w. W kraju, kt·ry 
przez dziesiňciolecia opierağ swojŃ energetykň na wňglu, 
przestawienie siň na energiň odnawialnŃ nie jest proste. 

Voice-over:  
00:43:11 

These towers will not stand in Poland. The current law does not 
favor the development of wind energy. The so-called ñDistance actò 
excludes 99% of Polandôs surfaces from the construction of modern, 
200 meter wind towers. In a country which has based its energy on 
coal for decades, switching to renewable energy is not easy. 

Marcin Popkiewicz 

Fizyk, analityk megatrend·w 
00:43:31 

Zmiana zawsze wiŃŨe siň z kreatywnŃ destrukcjŃ. To 
znaczy, Ũe stare zostaje zastŃpione przez nowe, a staremu 
to siň nie podoba, wiňc stare siň broni. W szczeg·lnoŜci te 
stare to sŃ wielkie koncerny energetyczne, kt·rym 
generalnie nowe psuje biznes. Jak pojawiŃ siň wiatraki, 
fotowoltaika, to to jest konkurencja. 

Marcin Popkiewicz 

Global Analyst 
00:43:31 

Change is always related to creative destruction. That means that 
the old is replaced with the new, and the old doesnôt always like it, 
so it defends itself. óThe oldô are the big energy syndicates in 
particular, whose business is ruined by the new. When wind towers 
turn up, photovoltaics, it means competition. 
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Off: 

00:43:48 

W Polsce, jak na razie, to stare wygrywa. Ci, kt·rzy 
uwierzyli, Ũe czysta energia to przyszğoŜĺ dostali od Ũycia 
surowŃ lekcjň. 

Voice-over: 

00:43:48 

In Poland, for now, itôs the old thatôs winning. Those who believed 
that clean energy is the future, got a harsh lesson from life. 

00:44:01 

Na pierwszy rzut oka, te krowy i Ŝwinie mogŃ siň wydawaĺ 
czňŜciŃ zwykğego gospodarstwa rolnego, jakich w Polsce 
jest tysiŃce. Jest jednak jedna rzecz, kt·ra czyni 
gospodarstwo Dariusza Rewersa wyjŃtkowym dla reszty 
kraju. Opr·cz ŨywnoŜci, produkuje teŨ energiň z elektrowni 
wiatrowej, kt·rŃ wraz z kolegami postawiğ na swoim 
terenie. 

 

00:44:01 

At first glance, these cows and pigs may seem like part of a typical 
farm,  one of thousands in Poland. But there is one thing that makes 
Dariusz Rewersô farm special compared to the rest of the country. 
Aside from food, he also produces energy derived from the wind 
plant he and his friends have built on his land. 

00:44:34 

Darek i Piotr jak co miesiŃc serwisujŃ sw·j wiatrak. Dla 
rolnik·w miağ on byĺ sensownŃ inwestycjŃ  na przyszğoŜĺ. 

 

00:44:34 

Like every other month, Darek and Piotr are servicing their wind 
tower. For the farmers, it was meant to be a reasonable investment 
in their future. 

Dariusz Rewers 

Rolnik 
00:44:41 

Dariusz Rewers 

Farmer, investor 
00:44:41 
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Byğo nas oŜmiu: oŜmiu rolnik·w, oŜmiu wğaŜcicieli 
gospodarstw rolnych. PostanowiliŜmy zbudowaĺ 
elektrowniň wiatrowŃ. JesteŜmy teraz dokğadnie 85 m nad 
poziomem terenu - piňkne widoki, jak ktoŜ nie ma lňku 
wysokoŜci moŨe sobie zobaczyĺ. Widzimy jak kto ma 
r·wno zaorane pole, co uprawia na polu. 

Energetyka wiatrowa, tak zresztŃ przecieŨ wtedy 
promowana, miağa byĺ dla nas takim pomysğem na 
stabilnoŜĺ gospodarstwa, na taki dodatek do naszej 
produkcji. Wydawağo siň to wtedy pewne, paŒstwo 
zapewniağo o tym, Ũe zielona energia, energia 
produkowana ze Ŧr·değ odnawialnych to jest przyszğoŜĺ - a 
tu nic. 

 

There were eight of us. Eight farmers, eight farm owners, and we 
decided to build a wind power plant. Weôre exactly 85 metres above 
the land level. Beautiful views, if someoneôs not scared of heights, 
you can have a look. We see whoôs got a neatly ploughed field, what 
theyôre growing. 

Wind energy, which at the time was promoted, was meant to be a 
way of bringing economic stability to the farms. As an addition to our 
production. It seemed like a sure bet at the time, the government 
assured us that green energy, energy produced from renewable 
energy, is the future- but then, nothing. 

Off: 
00:45:33 

Rolnicy zdawali sobie sprawň, Ũe budujŃc wiatrak 
wkraczajŃ na nieznane dla siebie terytorium. Nie wiedzieli 
jednak, Ũe perspektywy ze szczyt·w wieŨy i z jej podstawy 
mogŃ byĺ diametralnie r·Ũne. 

 

Voice-over 
00:45:33 

The farmers were aware that by building this wind tower, theyôre 
entering unknown territory. But they didnôt know that the difference 
in perspective from the top of the tower, and from its base, could be 
so radically different 

Dariusz Rewers 

Rolnik 
00:45:49 

Generalnie, chyba aŨ tak bardzo nie przesadzaliŜmy, jeŜli 

Dariusz Rewers 

Farmer, investor 

00:45:49 
In general, I donôt think we exaggerated that much, when we 
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przyjmowaliŜmy wstňpnie spğatň kredytu w okresie 5 lat. 
Tak wynikağo z obliczeŒ, z biznesplanu, tak. Przy przyjňciu 
tych stawek, kt·re obowiŃzywağy w tym czasie i kt·re 
paŒstwo nam gwarantowağo. PrzecieŨ mieliŜmy gwarancjň, 
to byğo zapisane w prawie energetycznym, tak, Ũe przez 
okres 15 lat bňdzie obszar wspierany. I bňdzie 
gwarantowana stağa cena. I teraz budujemy, i jak siň 
okazuje - od razu w tym roku, kiedy jest elektrownia 
uruchomiona, zmieniajŃ siň warunki. I ja muszň oceniĺ 
ryzyko inwestycji. JeŜli wiem, Ũe doch·d bňdzie stağy to 
mogň przyjŃĺ sobie pewne wahanie, powiedzmy 5 czy 
10% w dochodzie. Ale jeŜli to siň zmienia diametralnie i 
umowa, kt·ra ze mnŃ zostağa zawarta bňdzie zerwana i 
negocjowana na nowych warunkach, kt·re generalnie 
bňdŃ zakğadağy - kaŨdy przecieŨ o tym wie - obniŨkň ceny. I 
co ja mam wtedy zrobiĺ? 

assumed weôd pay the loan off in 5 years. That was what the 
calculations, and business-plan pointed to- working with the rates 
that were valid at the time, and which the state guaranteed us. We 
had this guarantee, it was written into the energy law, that it will be a 
subsidised sector for the next 15 years. And that it would be a 
stable, guaranteed price. And now ï in the very first year that the 
plant has become functional, the conditions are changing. And I 
have to reassess the risk of the investment. If I know that the profit 
will be stable, I can assume a certain oscillation, around 5% or 10% 
in the income. But if it changes radically, and the deal that was 
made with me is broken, and re-negotiated with new conditions that 
predict  a decrease in the prices. Well, what am I supposed to do 
then? 

Paweğ Szajnar 
Rolnik 
00:47:00 

Po prostu jakby n·Ũ w serce. 

Paweğ Szajnar 
Farmer, investor 
00:47:00 

Itôs like a dagger in the heart. 

Dariusz Rewers 

Rolnik 
00:47:02 
A prace nad ustawŃ trwağy juŨ z 4 lata, co najmniej. I 
dopiero w 2015 roku weszğa w Ũycie. Wtedy, kiedy my juŨ 
ŨeŜmy wybudowali. I gdybyŜmy wiedzieli, Ũe ona w takim 
ksztağcie wejdzie w Ũycie to byŜmyé Ja wŃtpiň, ja bym 
wtedy nie byğ za tym, ŨebyŜmy budowali. 

Dariusz Rewers 

Farmer, investor 
00:47:02 

And the work on the legislation lasted at least 4 years. And it was 
only introduced in 2015. When we had already built it. And if we 
knew that it would be introduced under these circumstancesé I 
doubt that we would have ever chosen to build it. 
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Paweğ Szajnar 
Rolnik 
00:47:25 

Najczarniejszym scenariuszem naszej inwestycji jest to, Ũe 
przy braku jakby dochod·w faktycznie, kt·re by jakby 
spğacağy kredyt, bňdzie rozebranie elektrowni - to znaczy 
najpierw zatrzymanie elektrowni, wstrzymanie produkcji, 
wstrzymanie pğacenia podatk·w i rozebranie elektrowni, i 
sprzedaŨ. Ale czy ktoŜ to kupi gdzieŜ za granicň wschodniŃ 
czy cokolwiek, niewiadomo. I w najgorszym scenariuszu, 
jeŨeli polegnie ta cağa inwestycja, po prostu bňdŃ 
licytowane domy. Wszystkich tu po prostu z nas bňdŃ 
sprzedawane domy. Za p·ğ ceny nas wykupiŃ. 

 

Paweğ Szajnar 
Farmer, investor  
00:47:25 

The darkest of scenarios for our investment is that, if we donôt make 
enough of a profit to be able to pay the loan, we will have to 
dismantle the power plant- that means stopping the plant, stopping 
production and paying  taxes, and selling it. But whether someone 
will buy it anywhere abroad, I donôt know. And in the worst-case 
scenario, if the whole investment fails, our houses will have to be 
auctioned. We wonôt have a roof over our heads, all of our homes 
will be sold. Theyôll buy us for half the price. 

 

Off:  
00:48:08 

Polska zobowiŃzağa siň zuŨywaĺ 15% swojej energii ze 
Ŧr·değ odnawialnych juŨ w 2020 roku. W 2015 roku byğo to 
niecağe 12%. Cağy kraj powinien zapeğniaĺ siň nie tylko 
wiatrakami, ale teŨ biogazowniami i instalacjami 
fotowoltaicznymi. Jednak opğacalnoŜĺ takich inwestycji 
wynika z przepis·w. 

 

Voice-over:  
00:48:08 

Poland has committed to using 15% of its energy from renewable 
sources by 2020. In 2015, it was just under 12%. The whole country 
should be filling up not only with wind towers, but biogas plants and 
photovoltaic installations as well. But the profitability of such 
investments is a matter of legislation. 

Piotr Norberciak Piotr Norberciak 
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Bison Energy 

00:48:32 
Na tym budynku bňdzie zamontowane 21 paneli 
fotowoltaicznych, wiňc taka instalacja bňdzie prawie w 
100% w stanie zbilansowaĺ zuŨycie tego domu. 

Niestety, obecnie brak systemu wsparcia i teŨ bardzo 
niejednoznaczna sytuacja legislacyjno - prawna sprawia, 
Ũe klienci nie czujŃ siň pewni, nie chcŃ inwestowaĺ w 
instalacje fotowoltaiczne ze wzglňdu na to, Ũe to wszystko 
wiŃŨe siň z duŨŃ dozŃ niepewnoŜci niestety. 

 

Bison Energy 

00:48:32 

There will be 21 photovoltaic panels mounted on top of this building. 
This installation will be able to cover almost 100% of this houseôs 
consumption.  
Unfortunately the current lack of legislative support and the very 
ambiguous legislative situation mean that clients are not confident 
enough to invest in photovoltaic installations, because itôs linked to a 
lot of uncertainty. 

 

Off:  
00:49:00 

ChociaŨ istniejŃ krajowe i Unijne fundusze wspierajŃce 
takie projekty, nie sŃ wystarczajŃce wobec istniejŃcych 
wyzwaŒ. Polscy inwestorzy czekajŃ na podobne do 
niemieckich taryfy gwarantowane, zapewniajŃce stağŃ cenň 
za energiň oddawanŃ do sieci. Jednak to rozwiŃzanie w 
Polsce jak dotŃd nie zostağo wprowadzone. 

Voice-over: 

00:49:00 

There are existing national and EU funds supporting such projects, 
but theyôre insufficient in the face of the current needs. Polish 
investors are waiting for feed-in tariffs similar to what the Germans 
have put in place, which assure a stable price for energy contributed 
to the grid. But this solution hasnôt been introduced in Poland yet. 

Piotr Norberciak 
Bison Energy 
00:49:19 

Widzň, Ũe jest to bardzo niestabilny rynek i wynika on 
przede wszystkim z tego, Ũe ustawodawca nie jest w stanie 
nadaĺ jednoznacznych przepis·w na dğuŨszy okres niŨ p·ğ 

Piotr Norberciak 
Bison Energy 
00:49:19 

I can see that itôs a very unstable market, and thatôs mainly because 
the legislator isnôt capable of introducing clear laws for longer than 
half-a-year or a year. In the last 7 years, there have been 6 or 7 
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roku czy rok. Na przestrzeni 7 ostatnich lat byğo okoğo 6 czy 
7 propozycji ustawy o odnawialnych Ŧr·dğach energii. To 
tylko obrazuje po prostu jak bardzo ten system siň zmienia 
i po prostu jak to wszystko jest nieprzewidywalne. 

 

proposed legislations concerning renewable energy. This just 
reflects how much the system is changing, and how unpredictable 
the whole thing is. 

Off:  
00:49:50 

Tymczasem to przewidywalnoŜĺ jest kluczowa dla 
indywidualnych producent·w energii. CzňŜĺ energii 
konsumujŃ od razu, ale zwykle wiňkszoŜĺ oddajŃ do sieci. 
Gdy na przykğad w ciŃgu dnia produkujŃ energiň, a nie 
zuŨywajŃ jej, bo sŃ poza domem. Dlatego, Ũeby inwestycja 
siň opğaciğa, decydujŃce sŃ warunki finansowe. 
Zapowiadane taryfy gwarantowane miağy zapewniaĺ 
odpowiednie przychody, jednak skoŒczyğo siň na 
obietnicach. 

 

Voice-over: 

00:49:50 

It is precisely predictability that is so crucial for individual energy 
producers. They consume directly a part of the energy they produce, 
but usually, they feed the bulk of it into the grid. When, for instance, 
they produce energy during the day that they do not use, because 
theyôre out. In order for the investment to pay off, the right financial 
conditions are essential. The announced feed-in tariffs were meant 
to assure an adequate income- but only ended as an unfulfilled 
promise. 

Dariusz Tomczyk 

Prosument - producent i konsument energii 
00:50:17 

MajŃc ŜwiadomoŜĺ pro-ekologii i efektywnoŜci 
energetycznej, zainstalowağem takŃ instalacjň, kt·ra  100% 
pokrywa zapotrzebowanie mojego domu na energiň 
elektrycznŃ i strzeliğem sobie w kolano. Zainwestowağem 
wğasne Ŝrodki w coŜ, co praktycznie mi siň nigdy nie 
zwr·ci. Obiecywano takim osobom jak ja, kt·re majŃ takie 

Dariusz Tomczyk 

Prosumer - Producer and Consumer of Energy 
00:50:17 

Being aware of environmental protection, I installed this big system, 
which covers 100% of my homeôs electrical energy needs and I shot 
myself in the foot. I invested my own money into something that will 
never make a return on investment. People like myself - who own 
such installations - were promised an access to so-called feed-in 
tariffs. In my opinion the government does not listen to the voices of 
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instalacje, Ũe skorzystamy z tzw. cen gwarantowanych. W 
moim przekonaniu rzŃd nie sğucha gğosu prosument·w, 
odbiorc·w, a sğucha zaŜ duŨych koncern·w 
energetycznych. Przesğanie rzŃdu jest jasne - ochrona 
Ŝrodowiska siň nie opğaca. 

 

prosumers, or the recipients, but listens to big energy corporations 
instead. The governmentôs message is clear- environmental 
protection does not pay off. 

Off:  
00:50:53 

Dlaczego przedstawiciele energetyki odnawialnej w Polsce 
sŃ tak rozŨaleni? Czemu liczŃ na wsparcie paŒstwa? Czy 
odnawialne Ŧr·dğa energii opğacajŃ siň tylko wtedy, gdy sŃ 
dofinansowywane? 

 

Voice-over:  
00:50:53 

Why are representatives of renewable energy in Poland so 
disappointed? Why are they counting on the governmentôs support? 
Do renewable energy sources only pay off when theyôre subsidised? 

Marcin Popkiewicz 

Fizyk, dziennikarz 
00:51:05 

Czňsto pada argument, Ũe odnawialne Ŧr·dğa energii sŃ 
drogie, Ũe sŃ niestabilne, a w og·le to kupujemy je od 
Niemc·w, od Amerykan·w, od ChiŒczyk·w, a wňgiel jest 
nasz - Polski. Tylko to jest p·ğprawda. Generalnie wiele 
kraj·w dotuje swojŃ energetykň w taki czy inny spos·b. Nie 
tylko my dotujemy wňgiel. A ChiŒczycy co dotujŃ? 
Fotowoltaikň, sieci inteligentne, elektromobilnoŜĺ. 
Dlaczego to robiŃ? Bo zdajŃ sobie sprawň, Ũe tam jest 
przyszğoŜĺ gospodarki Ŝwiatowej. Musimy myŜleĺ co po 
wňglu i dlaczego niewystarczajŃco szybko rozwijamy w 

Marcin Popkiewicz 

Fizyk, dziennikarz 
00:51:05 

It if often argued that renewable sources of energy are expensive, 
unstable, and that we have to buy it from the Germans, from 
Americans, from the Chinese, but coal is ours- Polish. Thatôs a half-
truth. In general, many countries subsidize their energy in one way 
or another. We subsidize coal. What do the Chinese subsidize? 
Photovoltaics, intelligent networks, electromobility. Why are they 
doing it? Because they realize that thatôs where the future of the 
world economy is. We have to think about the future after coal  and 
why  renewable energy technologies arenôt developed in Poland yet. 
Even though they could be. Because Poles are really creative, very 
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Polsce technologie odnawialnych Ŧr·değ energii. ChociaŨ 
mogğyby byĺ, bo Polacy sŃ naprawdň kreatywni, sŃ bardzo 
dobrze wyksztağceni i potrafiŃ robiĺ biznes, kiedy nie rzuca 
im siň kğ·d pod nogi.  
 

 

well educated, and can do business, provided there are no 
obstacles on the way. 

Off:  
00:51:47 

CiňŨko siň dziwiĺ, Ũe w kraju opartym na energetyce 
wňglowej zmiany zachodzŃ powoli. Trzeba przeğamywaĺ 
op·r starych, opartych na wňglu branŨ. Przy okazji jednak 
tracimy czas i energiň ludzi. A jeŜli stoimy w miejscu, to tak 
naprawdň siň cofamy. 

 

Voice-over:  
00:51:47 

Itôs no surprise that in a country, where energy production is based 
on coal, change takes place slowly. We have to break the resistance 
of the older, coal-based industries. Weôre wasting peopleôs time and 
energy. And if weôre in a standstill, weôre actually going backwards. 

Dr Michağ WilczyŒski 

Gğ·wny Geolog Kraju (1991-1994) 
00:52:04 

Gubin - Brody. Tam zamroŨono wğaŜciwie inwestycje od 20 
lat, takŨe tam nie moŨna zbudowaĺ jakiegoŜ - powiedzmy - 
mağego przedsiňbiorstwa czy magazyn·w czy innych 
rzeczy, bo ma powstaĺ kopalnia odkrywkowa. 

Dr Michağ WilczyŒski 

Ekspert ds. energii, byğy Gğ·wny Geolog Kraju 
00:52:04 

Gubin-Brody. There have been investments frozen there for over 20 
years, so you canôt build a small business, or storage facilities or 
other things, because they plan to build an opencast mine. 

Off: 
00:52:21 
Na czele mieszkaŒc·w, kt·rzy nie zgadzajŃ siň na budowň 
kopalni, stanňğa Anna Dziadek. 

Voice-over: 
00:52:21 




